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Chapter One
By way of introduction

The term “dictionary” came into the English language from
the Latin word “dictionaritm” whose origin i Lalin is
“diciion” which means “a saying” from Latin “dicere™

which in turn reeans to speak.

Noah Webster defined the tenm dictionary &8s “a book
containing the words of a language arranged in alphabetical
order, with definitions, etymologies, pronunciations anc
other information”. Webster added thal in bilingual
dictionaries the equivalent could be in another fangusge. 1t
could also be used in any science, ant or other branches of

knowledge or work or by any class of people.

A dictionary, according to the Franklin electronic
Encyclopedia, is s published list, in alphabetical order, of
the words of g language, explaining and defining themm, or,
in the case of a bilingual dictionary, transiating them into

another lanpuages.



Modern dictionaries also provide hyphenation, syronyms,
derived forms, and etymology. The modem dictionary is
often prescriptive, attempting to establish cerlain forms as

preferable.

In the 20° century American dictionary makers bogan to
adopt ciiferia of use rather than of etymological purity,
somewhat in advance of similar developments in

linguistics,

Biclionaries were produced in China, Greece, the Tslamic
woild and other complex carty cultures, The first modem
examiples of lextcography, however, are thought to be the
Nathan Bailey’s Universal Etymological English Dictionary
(1721) and his larger Dictionarivem Britannicum {1730)
which served Samuel Johnson in preparing his Dictionary
of the English Language (1755) which is considered to be
the first dictionary standard work in English,

The next great lexicographer was sn American, Noah
Webster, whose immensely popular Spelting Book, first

appeared in 1783, followed by his Compendious Dictionary
2



of the English Language (1806). Websier's American
Dictionary of the Enghsh Languape (1828) has been
skillfully revised and abridged over the year, thereby
retaming  its  popularity. A six-volume Amencan
Encyclopedic dictionary, The Century Dictionary, was
cornpleted in 1891,

British lexicographers from the 19™ century on began to
collect and organize examples of usape. In 1857, the
phitological society bepan collecting dated examples of
gsage, culminating in the publication of the unrivaled
lexicon known as the New English Dictionary, the Oxford
English Dictionary (OED), or Mumay's Dictionary (for sir
James A. H. Murry, one of the editors (1928) and a second
edition 1989 of such a dictionary, two major shorter
editions oxist: “The Concise Oxford Dictionary of current
English, and the shorter Oxford English Dictionary.

Other advances i lexicography sre reflected in the
frequently sevised Collegiate or Desk diclionary, an up-io-
date abnidgement of a larper work, such as the Webster’s



New Collegiate Dictionary, based on Webster's 3 New
International Dictionary 1966.

The major concern of & dictionary is to give the meaning(s)
of the entries it inclades. If a dictionary is bilingual those
micanings are to be given in the target language taking into

consideration linguistic and cultural aspects of meaning,

This is & painful process on the part of a dictionary makes:
especiatly f the use of lanpuage in linguistic and non-
hnguistic environinents and in real life situations are io be

laken into consideration.

H, for instance, a particular entry belongs to more than one
part of speech, its ocourrence in all these cases has to be
explained and cvemplified.

Some diclionaries indicate the field or discipline to which a
particufar entry belongs to: science, medicine, law, religion,
literature, etc. Dictionaries might also indicale the ovigin of

entries. If the language in question is English, a dictionary



might specify that such a word is an Anglo~Saxon, Greek,
Latin or Arabic origin.

As far as the spectfic meaning of a word is concerned, a
dictionary mono- or bilingual could give a hist of possible
meanings. The number of meanings of a particular eniry
depends on the different contexis it can be used or it can
occur in. A dictionary compiler has to investigate all the
possibie mstances in which a particolar entry has or had
occurred ausd then list all these possible weanings, The
compiler of a bilingual dictionary is usvally expected to
exert a double effort. If he restricts himself to o translation
of the meaning(s) given to a particular ety on their face
value without an invcsﬁgéﬁon of the samples, examples,
cases, occasions or contexts these entries were used in, the

exact meaning is not easily transferable to the target

language.

Due to cultural and historical developmental dilference
between any iwo fanguapes (e.g. English and Arabic)
giving the exact meaning of & particular entry cannot

always be perfect. The context in which a particular entry is
5



used sheds light and conveys its exact meaning, That is why
stafing examples form different sources and different
contexts in which & particular entry is used will relay the
safest, closest and most natural and dynarnic equivalence of
a particular entry into anather language.

Since language penetvates into every aspect of human life,
these different aspects have their own worlds or fields of
words. Economics, politics, law, medicine, health, science
with its fields, humanities with all the fields and sub-fields
comprising them have specific terminology, A compiler of
a dictionary is not expected to be an expert in all disciplines
and worlds of academia. In his compiling of a dictionary,
he usually resoris to dictionaries compiled for each field i.e.
“specialized dictionaries”.

There are for instance dictionartes for medical, economic,
diplomatic, artistio, literary, political and other academic,
practical intellectual terms, fields and activities in human
kife.



A dictionary compiler is expected to include such
classification and specification of the entries used in his or

her work,

No single dictionary can be so tich and comprehensive to
include in between ils covers all the terms, or entries
making up the field and sub-fields of knowledge mentioned
above.

Based on that e translator frequently finds himssif resorting
to specialized dictionarigs in order to amive at the closest

- patural dynamic and exact meaning of a particular entry,

Dictionaries are always arranged alphabetically, some
dictionaries, however, classify their entries into families of
words or according to the subject matier ai hand. These
families include synonyms and related antonyms. Such
dictionaries ave catled thesauras. Ordinary dictionaries may
have some of the features characterizing a thesaurus when
they classify entries into families, groups or classes giving
symbeols to each group or class, Such a process is a painful

one. It might be considered many dictionaries in one.
7



Dictionaries included thousands of words. AN of which are
known to some speakers of the language. But no dictionary
can list all possible words since it is possible to add to the
vocabulary of a language in many ways. There are always
gaps in the lexicon- these are words that are not in the
dictionary but that can be added. Some of the 2aps as
Frankin and Rodman 1998 said is due to the fact that a
permissible sound scquence has no meaning attached to it
like: “blick” slarm or “krobe”. There are words that come
inta a particular language because of certain cultural events,
states or technical developments, “intifadah” “modem”
“sim”. Such terms take time to get into a dictionary- if they

have a chance.

Dictionaries have also to be disiinguished from lexicons, it
i5 well-known that the meaning of & word is inherent in it in
8 subtle way that is difficult to specify. However, the use of
a word is a matter of record; if exists in sentences that have
been uttered. Modem dictionaries, as stated earlier, do not
reserict their job to listing words and their meanings
adjacent to them; they simply indicate the ways in which

words are used. Modemn editors of dictionares generally do
8 "
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not sit down, select a word, and ask what it means. Instead,
they glean sentences in which that word occurs from the
literature of ihe language, sort the sentences into groups in
which the word appears to be used in the same way, and
sefect the best paraphrases to characterize each usspe.
From sentences of record, some sort of intended meaning is
inferred, and this meaning is forther described through
paraphrases. Thus, 2 good dictionary will give at least one
example of each “meaning” of a word; the chosen example
was actually used {(among many others) lo esiablish that

“meaning”.

I we consider the sample dictionary entries cited in this
book, we would find that in addition to examples of usage,
entries provide other helpful information, such as
syllabication, pronunciation, part of speech, and,
somelimes, linguistic history, colloguial usage and
Synonyms,

Dictionaries, then, provide not only semantic information
sbout entries but phonological morpho-syntactic and socio-

linguistic information.
9



Linguists deal with the lexicon. Much of the above
Information is incorporated by them in the lexicon, which ig

a specialized dictionary,

The basic differences between dictionaries and the lexicons .
are as follows: dictionaries tend o provide a linguistic
history of the word, synonyms, and examples of sentences
n wiﬂch the word is used. Furthermore, they sometimes
distinguish among siandard, colloguial, archaic and other
usages of a word. Lexicons on the other hand are arranged
according’ to semantic conteni or phonological contem
rather than spelling. Lexicons may also provide information
about the possible logical refations asswned by an item. For
example, the verb “BUY” assumes four nouns related to i
& buyer, a seller, some goods that are bought, and the
money used to obtain the goods. Finally most of the time,
we notice that lexicons listing urtits other than words,
nanely affixes and idiowns, some of w\;llich may be listed in

dictonaries.

ltems or entvies in a dictionary are listed and arranged

alphabetically. In a lexicon, however, the guestion is how
i0



items are stored. Ome, however, should be cautious when
using the metaphor of physical storage in describing the
lexicon; how lexical items are actually stored in the mind is

& major 1ssue in psycholinguistics,

Lexical items might be organized in two major ways:

- according to their phonological content or

- according to their sermantic content.
As an example of the first method, consider the noun
BANK. Tt is possible to list at least three basic definitions
for this term, as follows:
dy  BANKI: a place of storage for money or other
valuables
4 BANK2: land that rises from the edge of a body of
waler
o BANK3: a row of objects

The lexicon might list all three of these definitions under
the form b&mk. This scheme is an oversimplified
approximation of (he method employed by traditional
dictionaries, which would group the three definitions under

a single from spelled b-a-n-k. Lexical items may also be
1



grouped according lo their semantic, rather then their
phonological similarity. BANK} would then be grouped
with such items as SAFE and VAVLT becanse all three

terms have similar meanings.

Another problem n lexical representation is the multiplicily
of meamngs of certain common words such as GOOD and
EAT, “Eat” is cited as an example in the next chapter
however one could add to that “eat his heart out ” s Cipay
“ eat his words” &=l . As for “Good”, for instance, we
notice that in expressions like “good government” S & 38
good apples wyb B “good times"Saws <iiy and “pood
upbringing™isl.= 43, the meaning of “good” varies with

the noun it modifies.

All what s sard abowl dictionaries in this book takes into
consideration a translator and the process of translation in

general.

Those who compile dictionsries do not always have in mind
transtators or interpreters. This is the case of mono-lingual

dictionary compiiers even bilingunal dictionary compilers do
12



not always have the translator in mind. Both have in mind a
target audience, namely somebody developing kmowledge
about a language or two languages not necessarily for the

purpose of translation.

In this academic field “transiation” dictionaries are studied
with translations and the translation process in mind, 1t has
to be said, however, that the moment a translator can do
without & dictionary is a great moment of perfect
bilingualism. Unfortunately this is not atiainable; that is
where there have to be dictionaries mono-and bilingual; and
there have to be books on dictionaries. And that is why

there is such a book,

This book is made up of two parts; the first one includes
two chapters, Onre prosents introductory remarks on
dicttonaries, their definition concer: and kinds. The second
looks into the knowledge of words a dictionary is supposed
to reflect. Such knowledge includes phonelogical, morpho-
syntactic and semantic.

The second part of the book has six chapters,

13



Chapter Two
Knowledge of Words (Diciensry word information)

The best dictionary is one that reflects a native speaker’s
knowledge of his or her words phonetically,
arthographically, morpho-syntactically, semantically and
stylistically. This is supposedly the case of mono-lingual
dictionaries and when it comes to bilingual dictionanes, (his
knowledge has to be doubled. In addition to all the branches
of knowledge, that have to be activated in compiling a
mono- or bilingual dictionary, the cultural dimension of
‘language in gencral and use of words in particular is quite

essential.

i4



1. Orthography and Sylabication

A dictionary includes the spelling of every entry in a
particular langunge. Some dictionaries provide the spelling
of derived items from the base entries comprising the crux
of a dictionary. If there are different speliings of a particular
entry, as is the case in some American and British spelling
of certain words, a dictionary is expected to point that out.

Examples:
American English British English
Labor Labour
Color colour
Behavior behaviowr
Center : centre
Neighbor neighbour
Program | programsie

" Honor honour

There are certain dictionaries interested in languaﬁe’s
historical dimension. Such dictionaries would provide the
origingl spelling of a particular entry. And they would
indicate the original speliing: Old English, Middte Engtish,

13



or gven Latin, Greek or French spelling if the word has its

origin in such languages,

As for syllabicalim},rsome dictionaries tend o parse a word
or divide it into the basic syllables it is made up of if it is
multi-syllabic. Such examples can be seen in some of the
samples copied from dictionaries that implement such a

pattern,

Such & process would simphfy and clanfy another
phonological process, narnely stress placement on words,

Dictionary editors or compilers vary m their approaches {o
syllabication and stress placement of multi-syHabic words.
Some provide spaces in between the syllables & multi-
syftabic word is made up of, and they assign different
degrees of stress to each word, (dhers do not subject a word
to sylabication, but assign a primary stress on the major

syllable of a word.

In English, for instance, there are four degrees of shess:

primary, teriiary, secondary and weak {or no stress).

k6



Dictionary cditors wake use of the first one o mark the
major accent or stress of a muolti-syllabic word. Others use
two degrees, primary and secondary. The symbols used
vary from a dictionary 1o another but the most common is |
| others would use something like a comms |’ |. The comma
ar{ |in bold type mark the primary stress when they are
light the stress is tertiary or secondary,

You can check the samples copied from various

dickionaries.

¥



2. Phonetic Transcription

A good dictionary, mono- or bilingual, is expected to
provide a guide for pronouncing words in addition to a
phonemic or even phonetic transcription of the entries
included. The transcription is ssually provided for the base
or root of an entry not for the derived items unless & change
~in spelling or stress placement tnkes place: appear/
apparent, example/ exemphfy,

It is well known that there is no one to one relationship
between the letters comprising or making up a word and the
sounds through which it is produced. English is a language
where such a situation is quite apparent; this is the language

we are exemplilying here.

This lack of matching is so frequent in the case of vowels.
A vowel letter in spelling may be pronounced in many

ways,

The vowel letter {a} may have a number of different vowel

sounds:

The “&” of “fat” is pronounced /a/
18



The “a” of “fate” is pronounced /ei/
The “2” of “far” is pronounced /a:/
The “a” of “fall” is pronounced / o:f

The opposite 15 true; .o. a vowel sound may have a number
of vowel letters. The vowel sound / i/ could be
orthographically “ea” as in “eat” or “e0” as in “people”,
“ei” as in decetve or “ie” 13 i “believe”, etc.

(the role for the order of i + ¢ in English is;

i before e when the pronunciation is i: except afier ¢. the
only exception is the word seize). Examples:

ceiling, receive, conceive, deceit, concett,

ficld, believe, relieve,

The International Phonetic Alphabet (IPA) has an inventory
of symbols that can stand for any sound in language. Even
sounds that are not part of the sound inventory of a
particular language, can be found in the (IPA). There are

variations among users of such symbols,

15



A dictionary editor can use whichever combination he/she
likes or sees fit on condition that hefshe would remain

consistent throughout the whale work,

A pood dictionary is one that provides whalever phonetic or
orthographic information needed or required, so that any
user would benefit from such information, especially when
language is & relationship between sounds/ letters and

meanings,

20



3. Morpho- synlactic information

A dictionary is expected to provide the necessary morpho-
syntactic information about an entry.

With regard to morphotogical information, a dictionary user
is not expected to be an expert on morphology which is the
study of morphemnes or words which are the meaning-
bearing units in Janguage. Basics, however, are a st
Morphemes are divided into two types, bound and fres. The
fivst is a deopendent element that cannot stand alone and the
latter is independent which can also be called a word.

Bound morphemes are the affixes (prefixes, infixes and
sifixes) added to free morphemes for inflection or
derivation. Inflectional morphemes are the affixes that may
or may not change the part of speech of a word. They
indicate certain prammatical properties associated with
nouns, verbs and adjectives such as gender (hero, heroin),
number (boy, boys), case (he, ¥} and tense (shave,
shaves, shaved)

Those that do not change the part of speech in English are:

- 3" person /s/ on verbs: write, write(s)
: 21



- /s/ on the plural of nouns: cat, cal(s)

-ed of the verb past or past participle forms: walk,
walk(ed)

- ing, the verb progressive marker: ... is walk{ing).

There are suffixes, however, that change the part of speech;
thésé are called derivational suffixes:

- tion hesitate (v) hesitation (1)
« dom free (adj) freedom (n)
- ness happy (adj) happiness (n)

Prefixes can also be classified ss derivational morphemes;
Ambitious unambitious

Determines predetermines

(see the chapter on word formation processes).

In the above two examples the part of speech classification
has not changed. However, the meaning has changed in &
significant way. In contrast, the addition of —ness to happy
or ~tion to hesitate, although has changed the part of speech
classification, it has little effect on the meanings of the

words they are attached to,

22



knowledge of words in g language
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4. Semantic information
ain concern of & dictionary is io supply the semattic

ation about words. This information is of two types:

The m
inform

properties and word relagions. Properties have 10 do

word

with the Sensc, refevence Or USG of a pasticular entry,

ning of exemphifying.

through 8 process of explaining, defi
be stated in teTms of

Ward relations and word meanings can

their association with each othet.

24



Properties:

The head of a native speaker of a particular language is
filled with words and their meanings. The knowledge of the
meanings of words permils a nafive speaker to use words
appropriately in sentences and to understand them when
heard without stopping and asking oneself what a certain

word like “mean” wieans,

In general, a word will have ai least one special semantic
“defining” property. The word “mare” for example has ali
the semantic properties of “horse™ fhorseness, four-legged,
an animal and so on] + the meaning {female]. Some
semantic properties are common to many words; [female as
a scienitfic property or feature is not just a part of the
meaning of [mare] but of “doe”, “ewe”, “vixen”, “woman”,’
“bitch”, “gitl”, “maiden”, “witch”, “spinster” and so on.
Some of the mentioned words have the semantic feature or
propeity Thuman] along with words like “boy”, “man”,
“professor”, “waiter” etc. The latter words have the feature
[male]. All the examples mentioned so far have the feature
or setnantic property [anitate]. Words like “freedom”,

“rock”, “book”, “street”, “tree” do not have such a feature,
25



Not only nouns have sctnantic features but verbs as well,
Verbs like “beautify”, “kill”, “lengthen”, have the semantic

feature “canse”.

Semantic propeities are not independent of each other.
Certain pairs of seinantic properties are mutualiy exclusive.
If the word has the featute [male], it is automaticaliy not
female. The same thing can be said about {abstract] and
[concrete]. Some semantic propertics are predictable given
the presence of other semantic properties, For instance, if a
word has the featurc [human], it is predictably and
aiitnmatically lanimate]; it is redundant to add to it the

latter feanme.

26



B. Relations

The meanings of words can also be seen through an
understanding of their relations to each other.

(1) homonymy and polysemy:

When different words are pronounced the same but have
different meanings, we have a case of homonymy. A word
like “bear” refers to an animal and # also means “to

tolerate™

The case of polysemy is even more complicated; the literal
meaning of a word like “eat” in a dictionary is "taking
food”, other meanings for such a term mey be provided:
“use up”, “correde”, i.e. {hree different meanings. We can
also distinguish between “eating soup” and “cating meat”,
We can also talk about “drinking soup” as well as eating it
in one of its senses, then, “eat” corresponds to “drink™.

A word like “flight” is treaied by a dichionary as a single
polysemic word with at feast five homonyms cach with a
different meaning,

Flight:

~ Passing fhrough the air
27



- Power of flying

- Afr joumncy

« Unit of the air force
« Volley

- Dligression

- Series of steps.

A dictionary-maker has to decide to treat terms like
“flight”, “lead”, “bank”, “bear” each as one entry with
Many meanrings or as separate entries. There are aiso cases
under this heading where we have two words with the same

provunciation, different spellings and different meanings;
{sight, site), (sun, son), (ate, eight), (night, knight)

Even we may find three or four words in certain cases;

(vite, write, right).

Hear: “an animal”, and Bear: “to (olerate” are considered
homophonic and homographic homonyms bul sight and site

are just homonyms.

Finafly, a word which is polysemic will naturafly have &

variety of synonvms each comresponding to one of is
28



meanings, It will often have a set of antonyms. A word like
“fair” would be used with hair, skin, weather, sky, and
Judgment. The antonyms would be dark hair, dark skin, fou!
weather, cloudy sky, and unfair judgment,

29



2. Hyponymy
Such a relationship among words refers to the principle of

INCLUSION. 1t is a matier of class membership. The term
(animal), for example, includes “elephant”, “hyena”,
“cow”, “lion”, etc. The term (craftsman) includes or covers
a variety of professions; under sach a heading one may
include (cotour terms) and (kinship terms).
[See the chapter on the Semautic Domains)

30



(3) Synonymy

This is & relationship of sameness or similarity in meaning,
Although dictionaries seldom rely on synonymy but on
descriptive explanatory and defining details the synonymy
semantic relations among words arc essential for

nnderstanding word meaning when it is available.

It is well known that English is a hybrid language. That
made it rich in synonyms for cemain historical reasons
related to the impact other languapes had on it, At different
historical eras there was a huge influx of Greek, Latin, and
French vocabulary into English, For such reasons
sometimes you find not omly two but three or four words
referring to the same thing, Look at these pairs of words:

- Brotherly fraternal
- buy purchase
- world universe
- wide broad
Sometimes there are friples

Kingly, royal, regal

31



It is said, however, that there are no perfect synonyms in a
language. There are many ways in which synonyms nright
differ:
- some sets of synonymns belong to different dialects of a
language; _

fall : American English

Autumn: British English,

Elevator: American English

Lift: British English

*One can find hondreds of examples like this [ses
Bilinguatl Dictionaries Chapter]

*[iry to find examples fiom Arabic]
~ Variation because of stylistic reasons
“gentleman™ and “chap”

. “pass away”, “die” , “kick the bucket” and “pop.oft”

- Words may differ in their emotive or evaluative

meanings:

"pokitician” “statesman”
“hide” “conceal”
“liberty™ “freedom™
Each implying approval or disapproval,

- Some words are collocationally restricted
K ¥4



Two words may be perfect synonyms except for the
company they keep: We can say “deep well” but not
“profound well”

- Many words are close in meaning ie. their meanings
overlap. In them there is a loose sense of synonymy. This is
the Lkind of synonymy exploited by dictionary mskers.

'The possible synonyms for a word bike (mature) are
“adult”, “ripe”, “perfect” and “due”

The possible synonyms for 8 word like (govem) are
“direct”, “control™, “determine”, and “require”.

“lonse” would even have a larger set:

“inexact”, “free”, “relaxed”, “vogune”, “lax”, “unbound”,
“inattentive”.

if each of the possible synonyms given is to be checked, we
will have a farther set for each getting further and further
away from the mcaning of the original word.

Dictionaries, excepi large professional ones, tell us litie
about the precise connections beiween words and their
defining  synonyms or between/ ammong symonyms

themsebves,

33



4. Antonyms:
The term refers to oppositeness of meaning. It is a regular
and natural feature of langnage. Dictionanies, however, do
not give a proper place for antonyms, They are of different
types:
~ grading, as in age and size

(big x smalt) — bigger x smaller

{o0ld x young} — older x younger
- complementary, this deals with incompatible terms;
imale x female
masried x single

dead x alive

Some pairs of antonyms are not symmegrically reversible,
The nrore and less relationship does not apply to them,
“stupid” is an antonym of “brilliant” but “less stupid” docs
not mesn “brilliant™

—+ Relattonat opposites

These are words like

Buy x sell

Lend x borrow

Give x receive
34



Husband x wife

Parent x child

Debtor x creditor

Among special opposites, one may mention:
Above x below

Come x go

' Kinship terms can be considered also under the umbrella of
relational opposites:

Father x mother

Son x daughter

Uncle x aunt

Brother x sister

Leaming & word by & dictionary user involves leaming the
set of relationships into which it enters with other words in
the language such as the relations mentioned above,

Finally, dictionaries provide a user basicafly with

phonological, morphological syntactic and semantic

information. Stylistic cultural and historical information

about words is rarely obtainable from ordinary dictionaries.
35



Dictionaries solely based on use and the use of language are
the ones specialized in these things. Such information is
obtainable more from reading books on a particular culture,

36



Chapter Three

Word Formation processes

Since English is the language of this book and from which
and into which translation-in our case - takes place, it is
worih knowing that this language is a hybrid language.
Almost all world languages contributed to the make up of
its bank of vocabulary,

The English words of Anglo-Saxon origin do not constitute
more than twenty to thirty percent of today’s English, The
resi are borrowed from other languages. Borrowed words
rre not the concern of this section. What is of concemn here
is a specific process of word formation in English, namely
affixation.

This process of word formation does nol just involve
adding a suffix to an already existing word so that a noun,
an adjective, a verb or an adverb is denived. English
borrowed and used suffixes and bases from both Latin and
Greek to generale lens of thousands of words that constitute

over fifty percent of English word today,
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Following is a list of the suffixes from Latin origin together

with the meaning they give to the term they are attached to :

v {( -able, -ible, -ile }) “be able to” or able

to be

& (( -Bcious, -id, -itious, -ive, -ofy, -ulous, -vous))
“tending to”

* {( -ory, -orium )} “place for”

. {( -acity }) “quality of being inclined to”

e  {(-acy)) “quality of being or having”

. ({ -(udlence, -(o)lence ) “stafe or quality of

being full of ”

» {( -ial, -eal, -ane, -an, -ar, -ary, -ic, -tic, <ile, -il, -ine}))
“pertaining to”

. (( -ance, -ancy, -ence, -eacy, -itude, -ity, -ety, -ty, -
(mony, -y)) “quality of....”

»  ((-ate]) “possessing”
. (( -cule, =cle, -¢l, -il, -ole, -ule, -le)) “fittle”
*  ({-esce) “to begin”
o ({ ific, -fy, -igate, -egate))
“making, to make”
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{(-ion)) “act of”

{( -men, -ment)) “result of”

{(-or)) “one who does”

{{ -or,(our} }) “state of”

({ -ose, -iose, ~eous, -ous)) “full of”
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o Exercise

Find word that end with such suffixes and translate them
nfo Arabic.

You will not only find a real difference sometimes between
the root or base term and the derived term by the suffix, but
most of the time you might need more than one word to
give the meaning of the derived term |

If you dig down deep into Arabic, you will definitely find

one term for each entry,
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Now if we look at the list of bases English got from Latin,
we will realize how much Latin hed influence on English
vocabulary wise. Each one of the following bases has tens
or hundreds of elements attached to it so that words had
been generated .

The bases from Latin are listed along with the basic

meaning of each base:

gor-, ac{u) ; sharp

ag-, ig-, act- : to do, to drive
am- :to love

ENiM- 'mind, feeling, life
ann{u}-, enxi- ‘year
aqu(a)- water

ari- -art, skill

aud-, andit- ‘to hear

bell- ;war

bene- :well, good
Benign- ‘kind

bi-, bin- ‘tow, twice

cad-, ¢cid-, cas~ 'to fall, to befall
calc- :hmestone

41



cap-, cip-, capt-, cept-, ceiv- ito take, to seize
capit-, cipit-, ‘head

cam- :flesh

ced-, cess- ‘to go, to vield

celer- swaft

cent- ‘hundred

CeTn~, Cret- :{o separate, to distinguaish
cid-, cis- te kill, to cut

clud-, clus, ¢clos- 1o shut

cord- ‘heart

COTPOE-, COTP, COTPUS- ‘body
Cre-, orescs, cret- 10 grow
cred-, credit o believe
CrUC- 807088
cllp- ‘blame, fault
cumb-, cub- 'to lie down
cur(t)-, curs-, cours- Tto tun, to go
de-, div- ‘a pod

deci, decim- ‘tenth

dic-, dict- 10 say

doc-, doct- ;1o teatch
du- two
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equi-
et

fa-, fat-

fac-, (fic-), facl-, fect -
fall-, fals-

fei-

fid-

fin.

firm-

flect-, flex-
Aor-

fla-, flux-
fotjs-

frang-, fring-, fract-
fund-, fus-
gen-, genit-
goner-, gen-
ger-, pest-
grad, gress-
grand-

grat-

‘to lead

equel

'to wander

1o speak

ito do, to make
‘to deceive

:{o bear, to carry
-faith

rend, limit

firm, strong

‘to bend

‘Rower

:to flow

:strong

to break

:to pour, to melt
:to produce, to give birth to
‘race, kind

't carty, to produce
‘1o step, to go
‘great

:pl_easing, grateful
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grav-

her-, hes-
i-, it-

jac-, ject-
join-, junct-
judic-

jur-

Jat-

fater-

leg-, lig-, lect-
lev-

lire-

titer-

loqu-, locut-

jud-, fus-

lumin-

msl(E)-, malign-
man{u>

heavy

:flock, herd

:to stick

‘1o go

:to throw

1o join
Judgment

60 SWesr

:t0 bear, to canty

side

ito choase, to pick o, to read

Hight
line
Jletter, literature
place
10 speak
light, to shine
ito play, to mock
Hight
-great
‘bad
hand
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matr-, matem-
medi-
milit-

mafl-

minor-, minus, mingt-

misc-

Mt~

mit{t)-, mis{s)-
moll-

mon-, Monit-
mori-

mov-, mot-
mult-

mut-

NASC-, nat-

neg-

nomen~, nomin-
nul{l} -
munci-(-nounce)
oct=

octav-

ormn-

:mother
amiddle
-soldier
;thousand

¢ small, smaller

'to mix

‘mild, soft

:to send, to let go
'mild, soft

:t0 warn, to advise
‘death

‘o move

nany

:to change

;to be bom

‘to deny

name, noun
nothing

10 announce
eight

-eighth.

wall
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ordin-

part-

patem, patr-
pati-, pass-
ped-

pel-, puls-
pead-, pens-
pet-, petit-
plac-

ple-, piet-
plen-

plic-, plicit, plex-, ply-
pon-, posit-, (pound-), (pase)

port-

pot-
press-
prim-
propri-
quadr{u} -
quart-
quint-

q“j:f', qlliﬁt', q“m'

rorder
part

:father

'to endure, to suffer
foot

‘to drive, to push

:to hang, fo weigh, to pay
$o seck

ito please, to appease

-to fill

full

o fold, 1o interweave
:to place, to put

to CaTry

30 have power

10 press

first

one’s own, fitting

four

fourth

fifth

40 ask, to seek
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radic- oot

‘to straighten, to rule

Tect- :right, straight

rect-, reg-, rig-

rog- 1o ask

mpt- :to break
sar~-(secr-) :sacred

sanct- -holy

sati(s) - ‘enough

sCi- ‘to know

scrib-, script- :to write

sec-, (seg-), sect- 1o cut

sed-, sid-, sess. to git, to settle
sem- “half, partly
Sem- :old

sens-, sent- ‘10 feel, to think
sept-, septem- .seven

sequ-, secul- ito follow

seTY- :to serve, to save
sext- :sixth, six
simile, simul- like

sol- -alone

solv, solut- :t0 loosen, to free
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SO0~ |

spec-, Spic-,
Spir-

st(A}-, slat-

string-, strict~, strain-

stru-, struct-

tang-, ting-, tact-
tempor-

ten-, tin-, tent-, tain-
tend-, tens-, tent~
tenu-

termin-

sound
:to look
:t0 breath
to stand

:to draw fight

to build
‘1o touch
‘time

+io hold

-to streich, to strive

‘thin

‘boundary, end
:to drag, to draw
:three

:to rub, to wear

.one
wave
‘to be strong

‘to come

word, verb
40 turn
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vest- ‘garment

vi- way, road
vine-, vict- ;0 conquer
vir- ‘poison

viv- to lve

voc- ivoice, to call
vol- :to wish
volv-, vohnt- 'to roll

VoI~ ‘1o devour
vilp- ‘common
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Next there are lists of suffixes and bases of Greck origin,

if they are put together with the Latin bases and affixes, one
world understand the hage influx of Greek and Latin tenns
into the English vocabulary which constituies as we said
carlier over fifty percent of the total English bank of
vocabulary

That is to say a Latin suffix could be attached to a Greek
base and vice versa and the result would be a huge number

of words.

Make such combinations and see what words you may
come up with. Then translate these words into Arabic.

Lint of suffixes and combining forms (Greek)

Suffix meaning
s (-al, -an, -ian, -ic, -ae, ~tic 'pertaining 1o, like
having the character of,
concerned with
o (-arch :one who rules
s (-archy, -cracy :rule by
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(-arivm, -arion cittte

{-ast, st one who does

(-crat :one who advocates rule by
{-ectomy -strgical removal of
(-emHa :condition of the blood
{(-gram ithing written

(-graph, graphy ‘writing

{-tasis :diseased condition
{~ician spectalist in

{~ics, -tics :art, science, study of
(-idivam, -ion, -iym, -isk -iscus diftle

(-in, -ine :chemical substance
{-ism ‘belief in

{-ist :one who believes in
{-ite .one connegled with
(-logy, -nomy :seience of

{-ma, -m, -me wresuli of

{-mania :madness about
{-meter measure

{-metry :science of measuring
{-oma ‘umor
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{-osis
(-ous, ions
(-pathy
(-phobe
(-phobia
(-scope
(~sis, -se, -sig, -5Y
(-, -t
(~therapy
{~tomy
{-y, -ia
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diseased condition of
full of, pertaining to, like
.disease of

:one who fears or hates
-abnormal fear of
-instrurnent for viewing
:act of

‘he who

“reatment of

-susgical operation on

:juality of



List of bases (Greek)

anilirop-
archale)-
aut-
automobile
bar-

bi-

brady-

cac-
cal{l)-kak])

meaning Example
to hear. “acoustic”,
highest “acrobat”
vay, radiating, strecture  actinobiology
gland edenoid

to feel, to perceive anesthetic
struggle, contest  protagonist
pain neuralgia
other parailel
inan, male androgenous
messenger, message angelic
human being, man anthropology
aftcient archaeotogy
sehf automatic,
weight, pressure  barometer
life biology, biography
slow bradycardia
bad CHCOReTics
beauty calisthenics
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canon-
cardi-

¢au-, CAUS-

cephal
chir-, cheir
chlor-

chore-

Dec(A)
derm-, denrnat-
denter-

didactic
do-

dox-, dog-

amle

heart

to burn

center

head

hand

green, chlorine
dance

time

to break

to wash
wniverse, order

1o mix

to judge, to decide criterion, CritiCism

circle, wheel

fen

skin

second
twice

to teach

to give

opinion, teaching dogma, nri%mdox
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cardiotogy

caterize

mesocephalic
cheropractor
chlorophyll

chorus

chronic, chronicles

iconoclast

cosmic, costnetic

cyclic
decaliter
dermatologist

didactic
dose



dyn-, dynam-

dynamic

enter-

archenterons

er-, erot-

g, WIg-

ethn-

gram-

gastr

ge-

gen(e), gon-
hydrogen

gen{c)-
geneology
Ber-, geront-
gloss-

£no-

gyn(e)
gynecology
hect-

hegemon-

force, power dynasty,

intestine dysentery,
love erotic
work energy
race ethnography
mamage polygamy
storach gastric
earth geography

to be produced
to originate genesis

kind, race genocide,
old age, old peoplegerontocracy
tongue glossary
to know agnostic, diagnosis

woman, female  gynarchy,

a hundred hectometer

leader hegemony
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heli- Sun helium

hem- blood hemotecrete,
hemoglobin
hemi- half hemispliere

‘The rest of the bases will be just cited and students or
readers are advised to provide examples and transtate ther
into Arabic.

hepat- fiver

hept- seven

heter- other, different
hex- SEX

hipp- horse

hol- whole

hom- same

hiydr- water

hygr~ wet

iakr- physician, medicine
icon- image

ide> idea, thought

ic~ one’s own, peculiar
is- equal
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kilo- one thousand
lab-, lep- 1o take, to seize

fat(e)r- to worship
leac-, feuk  white
lip- fat

lith-, lite  stone

log-, logue speech, word

log(ue, lect to speak, to choose
marc- large

manc-, mantto divide by means of
mast-, maz- breast

mega-, megal- large, & million

melan- black, dark
mer- part

nes- middie

micr- smll

min- to nnitate

mis- hatred

non- ong

morph- form, shape
naut- sailor

ne- new
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necr
nes-~
neur-

oci(a)

od-, hod-
olig-

op-, opt
OFa~
orth-
ot~

pan-, pant-

pent-
pha-
phag-
phit-
phon-
phot-

the dead
istand
nETVE
gight
50N, poet
way, road
few
CEg
gye, 10 see
10 5e€
siraight, comect
gar
all, every
to feel, to suffer, disease
family, father, clan
child
five
to show, to appear
o eat
to love
sound, voice

light
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phra- io speak

phy- to grow

physi- nature

phyii- leaf

plas(t) to form

pleg- paralysis

pod- foot

pot- city, state

polein- War

poly- many, much

prot- first, original, primitive
psend- false

psych- yiied

PyT- fine

thin- 1O

schiz-, schis- to sphif
SO~ somat- body

sta- to stand, to siop
soph- wise

steve- solid

stol-, stal-, stle~  to send, to draw

stom-~, stornat- FT10wEn

5%



tetr (8)-
the-
the-
therm-

tom-

{ox-

swiflt

speed

to amrange, o puf is erdor
tomb

are, skill, craft

afar, operation at distance
four

to place

poison
(0 tum
tail

stranger, foreigner
animal -



Combining bases and affixes in Latin and Greek will result
in a huge number of English words in frequent use in all
fields especially academic ones, sciences, humanities and
others,

When a translator masters these combinations, a great deal
of the English vocabulary becomes part of his repertoire.
There are affixes of Angle- Saxon Origin. If these are
sdded to the ones from Latin and Greek, word formation
processes  through  affixation becomes somehow
comprehensive, Other word formation processes include:

¢ al (makes abstract nouns from verbs) burial, denial
rehenrsal

e dom {makes zbstract nouns from adjectives and nouns)
freedom, wisdom, martyrdom

¢ od (makes adjectives from nouns) bearded, interested,
privileged

+ enl (makes verbs from adjectives and nouns) broaden,
threaten

« en2 (makes adjectives from nouns of maierial) golden,
wooden
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e cn3 (mekes participles of certain verbs used as
adjectives) drunken, mistaken

¢ er {makes nouns of sgent or instrament from certain
verbs \ nouns meaning inhabitant from certain nouns and
adjectives) announcer, islander, New Yorker, Londoner,
Eastender, bus-driver

» ¢ss (makes feminine nouns from other nounsg) actress,
ZOVerness

» full (makes nouns of measurements from other nouns)
armful, handfitt, mouthfirl

e ful2 (makes adjectives from nouns and verbs)cheerful,
gracefnl, moumful

¢ hood (makes abstract nouns from nouns and adjectives)
childhood, falsehood, motherhood

o ing (inakes adjectives and nouns from various sOUrces)
absorbing, gathering, opening

e ish (makes adjectives from various spurces) devilish,
yellowish, five-o'clockish, book warmish

¢ less (makes adjectives, mostly from nouns} bottomless,

penniless, hopeless
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¢ lyl (makes adjectives mostly from nouns) friendly,
weekly, cowardly,

¢ ly2 (makes adverbs from adjectives) completely,
similarly,

e mess {(makes absiract nouns from adjectives)
consciousness, exactness, thoroughness

» ship (makes abstract nouns from adjectives and nouns)
censorship, scholarship

» some (makes adjeclives from various sowrces)
quarrelsome, burdensome

© wise (makes adverbs from nouns) clockwise,
businesswise, translationwise

s y! (makes adjectives mostly from nouns) hungry, silky
e y2 {makes nouns mostly from other nouwns) ministry,
smithy

® y3 (alternating in spetling with i.¢., it forms diminuetives)
caokie, dolly, kitty, mommy

¢ ic (make adjectives some of which are also nouns)
academic, automatic, dynamic

¢ jcs (in mouns which indicate field of study) acoushcs,

linguistics, economics
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¢ ify, efy (in & large class of verbs) amplify, exemplify,
tiquefy |

¢« jon (in fthousands of absiract nouns) adoption,
COmMmuHon, intenion

& ish (in a small number of verbs) impoverish, extinguish,
vanish

e itisde (in certain absiract nouns) longitude, solicitude

¢ jty (in a large number of absiract nouns) absurdity,
complexity, notoriety.

- mostly from French

e aire (nouns and adjectives from other sources)
milliongire, doctrinaire

& ¢e (makes nouns from adjectives, nouns and verbs)
abscniee, nominee, refugee, employee

v eer, ter (makes nouns which indicate persons)
guctioneet, enginecr

e ese (makes nouns and adjectives of nationality)
Japanese, Victnamese, Sudanese

e gur, euse (makes nouns designing people} chauffeur,

IMASECUES



e igque (in a few nouns and adjectives) antique, critique,
physique, technique, unique

» oon (in noun) baboon, cartoon

If 5 translaior is equipped with such 8 knowledge about
words, the use of the dictionary decreases noticeability; that
would be effort end time saving for a ranslator.
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Chapter Four

Dictionaries and the Semantic Domains

The basic task of a dictionary whether it is a mono- or
bilingual is to give the meanings of words and register all
possible Hems related to them semantically. There are
dictionaries speciatized in listing all the possible SYNONYIns
of a word or all the words that belong to 8 particular

semantic field.

Such a dictionary is called Thesaurus after the name of the
first person who compiled #. Others worked on such
dictionarics and kept the name of Thesaurus in honour of

that man.

A thesaurus can be smalt or large in size. The one from
which examples will be taken in this book is the revised and
expanded MARCH'S THESAURUS and DICTIONARY of
the English Language. 1t is over than thirteen hundred
pages compiled under the editorial supervision of Norman
Cousins, 1980,
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This thesawrus or dictionary takes an entry like Border™
and lists all its possible meanings: brim, brink, brow, edge,
margin, rim, skirt and verge. All the above items belong to
the same part of speech the first entry belongs o i.e. they

are all nouns,

The thesaurus then lists the meanings of the entry when it is
an adjective: (labial} “having edges or lips”, (labiated)
“provided with edges or lips”, (inarginal) “pertaining to the
margin”, (marginated) and (skirting). It also gives the
denotative meanings of the term: “{chaps or chops)” which
is “the fleshy parts about the jaws”. {coast) “the land
bordering upon the ocean” along with terms like: (frame),
{frihh), {frinpe), {portnl), (trimming) or {valence),

If one looks into another entry in the thesaurus like
“Bravery”, one will find it associated with its anfonym
“cowardice”. The two terms are treated as headings with all
possible meanings and words related to them are listed.
Under “Bravery” we may read related words with their
MEANingEs:

Audacity: excessive tendency to venture,
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Backbone: firmness

Boldness:  readiness to meet danger

Chivalry:  conduct becoming a night,

Confidence: trust in oneself or another

Daring; cageMess to encounker danger

Gallaniry:  spinited and adventirous courage with paiety,
The list goes on io siate words like heroism, intrepidity,
manhood, nerve, pluck, prowess (which is bravery
combined with skill) resoluteness, spirit, valor, and virtue,
With regard to the antonym (cowardice), the thesaurus lisss
ghinost a similar number of entries with their meanings:
Baseness:  dishonorableness

Fear: feeling aroused by the expectation of danger
Funk: cowardly fright

Poltroonery: mean-spirited cowardliness

Timtdity:  disposition of being afraid of offending others
Thesaurus  also  lists the denotations of the term

“cowardice”; among them we read:

Alarmist, costrel, dastard, pessimist, recreant, seak. In
addifion to that the figurative use of the term can be listed
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which is part of the slang langusge: “white-liver” means

coward.

I we tzke another entry like “faw”, we find that it is
associated with its antonym “lawless”. The thesaurns first
lists ali the possible meanings of the term with an
explanation of cach like: (charier), (code), (decree),
{enaciment}), (equity), (form), (formula), (institation),
(legality), (legitimacy), (ordinance), {regutation), {statute),

The nouns associzgted with the eniry "law” are then listed
atong with their meanings: (am of the law), {codilication),

(urisprudence), {legislation).

Then we find a list of adjectives pertaining 1o the entry:
(according to law), (chartered), {Constitwtional), (Law-
abiding), (lawful), (legal), (legislative),

As Tor the antonym, the thesauras lists all the possible tesms
that are within the semantic domain of “lawlessness™;
{antinomy), (arbitrariness), (breach of law), {bwute force),
{club law), (drumhead law), (illegakity), (lawbreaker),
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marshal law), mob law), (outlawry), (poaching), (viclation

of law).

We could also read a list of adjectives pertaining io the
same semantic domain of lawlessness:

(a dead letter), (contraband), {despotic), (extra judicial),
(illegitimate), (in-judicial), null and void), (prohibited),
(unaccountable), (unwamrantable), (unwarranted) ...,

This thesaurus, unhke other editions, is accompanied by a
dictionary.,

Whatever entty that does not occur under any of the
registered headings is included,

Immediately after the two entries “law™ and “lawlessness”,
we notice 8 mention of terms like: {(Jaw-gbiding), (law-
breaker), (law-giver), (law-maker), (faw-monger),. With
that there would be a comprehensive treatnent of any eniry
that may be encountered by a translator or a reader.
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Exercise

Foliowing are pages from March’s thesaurus; try to find the
méanings in Arabic of each of the entries incloded:
“HEART", “HEAT” “COLD”
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HEARING, e HEAT--C0LD,

AR NG~ ¥ttt
1k To [ o, iy ok dn el Cor S Sared,
Lhduu, T'::q[-ﬁnlludu: o e, mluu?:u." Tpummum““
it with: bock max, T il kizoely | dhargdy, Rk B wit, “Toba bacrd,
Blaeri it wil. T bt g, . ingln bvomid ite.  To i, #ix. Foa Roduraucs,
i b e o T,
Amarile,  Farlafabtg ia b o doroche, Ladeplar, Aonl; L pr,
Lty hhdl;hlmh-:- ) AR [T "..u'ﬁw B ¥ardv.
Hrdutns— A dhuraly,
Arvieeil dordbes {2 Witk prickd sy s, i stiqfv sy Forwisi. Through thawy; by buiog.
i i =iz by,
Kokl Tk Fo1 dear] Rl Oel wpml A a0 dig et 13 & proviuna
hoerteay”. Covamon teik,  Trosos-Hesteny. heart'-braak'-ing, Exiremwly ditrstng, Foomon
Budsws, © A vehiede for clrrping tha dead to e prave. Punmuwnmh:mm.rxm. i
Copraranes-Yimr)., Evart"beok'—m, Doaply wfacted FLessunz-Paju.
kegrtdorn g, IHecombml; pecrdh smity,  Alory-

N i Jova; (b emoniind o7 vitel past of
angihing; the sest of the affociloan and pandons,  Hosviary, CoRTENTanNans-THACONTINTMENT, CoNe
AszEcTIONS, ANATORT, BRAviET-ComANDicE, C)N- TRNTEDR NS -Rnaker, PavoriTu-Axaxr.
¥an, Cownrquesck-lamasincares, Love-Hite, Beazt-top-rod™eg, Aﬁm i p Influeson,
Mnm-Tussenry, Ouniue-lasun, Reioikugs-Ri- PLRALPEALLAHENL-FAY !
pvcrawch, Bueirerovesmca-Omrenrraase; ok bsarf-fitY, Very dncers. ENOTION, FLEAITRANLE

Arzecrione, EMotion; beart, Euo-  Host-Patwrusinss, . !
ok, Bxzoreaviow] boodk the Beart, Fovanyiopts- brart-herrow-ing, Froplug on the frobinge, Popi
NEI-PowroeHees; by koo, REMpmsaanci-Pos- UL BLEWES-PARITTLNESL.
anTvuLKen; 4 hoprt ATPRGTIONA, hetrth, A Lawi the home  Dwxirae Pawras
Prosaunarizren-Powrourns; fom totlom of iy Cver-Kermidenaror.
TRUTRFNE 2P ALE3 HOOD; Ko ta oobe Sidt, hugg'u.-nw*. A tono lnid 1o form g hearth, et
Excirarion; bove & piace In the beart, Love-Harsi  se-Hammation. -
bery; gmd EeTicue, Ditwmimanion-Yame- | Susottdly, Trith the whols heart,  EuoTios.
.-uﬂni,,l EuoTicw, Twrﬂnmxﬁm-blmumkuﬂ+ Mrl:"m-i-nﬂ‘ Loadlality. Eworiaw, Borlimirr
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Other dictionaries however foHow in the footsteps of a
thesaurus but in & modem way by arranging their entries in
a more organized and effective way that could help a reader
or a translator a great dea] in understanding meaning very
well. A case in point is a Longman dictionary called

Essenticl Activgior,

If the thesaurus dictionary highlighis the semantic relations
and properties of words in teoms of synonymy and
antonymy, this dictionary goes inlo more semantic and

grarnmatical properties of words.

If we take an enfry like “Angry” copied in the next pages,
we notice thai the dictionary has stated the following facts
about such & texm;

1. Tt directs the user to go Lo the entry “calm” if what is
intended is the opposite of “anpgry”. And with that the
dictionary expressed an antonomy mlatonship of the entry
at hand with other terms. And this is a genuinely helpfidl
cross teferencing which can be fowund in all entries

throughout the dictionary.
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2. R implements language use as the mnajor driving
force behind investigating the registered entrics in the
dictionary,

The entries hsages are divided into seven and each is
supported by natural corpus-based examples that give the
appropriate context of use:

Feeling angry

First an explanation of such usage is given

Second it is supported by an example

“T was so angry that | could hardly speak”

Third the different prepositions used with such a term like
with and sbowi. For the purpose of appropriate use, the
dictionary also tells us that “with™ is used with people and

“about” with things.

What comes next is a registration of all pessible items or
terms or enfries that would come under such a heading
(feeling angry). And those would be synonyms of the main
entry “"ANGRY?™,
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The dicttonary lists; (mad), (annoyed), {(faricus), (livid),
{ofifended), {cross), (fed up with) and {sick of).

As far as these synonyins are concemned, the dictionary telle
you whether one s used by American speakers of English
(American Enghish) or by Brish speakers of Enpglish
{Bntish English). For instance, “mad” is American,
Furthermore, 3t tells us that such a term is informal; and it is
more frequently used in spoken Bnglish rather than the
writlen one:

For example, Come on Maria,

What are you so mad about?

Highlighting and iliustrating collocating prepositions and
gramnmar patierns cen be found with every entry in the
dictionary, For example, the prepositions that coflocate with
“furious” which 1s cne of the synonyms of “angry” are
“with”, “at” and “abowt” with ¢ach one being exemplified.
Poiential ervors are aiso highliphted along with avoidance
or remedy stratepies, The dictonary, for instance fells:
“BDon’t say {very furious, say absolutely furtous)

16



Formality or informality is cleatly indicated. For instance
“fed up with” and “sick of something” are informal,
“become angry” is used in writien forin, but in frequently
daity use the term used is “pet angry” or “get mad” which
are the vsuat expressions.

The other six headings that explain the entry “angey”

- to become angry, with the fotlowing subheadings:

* get angry

* pet mad

* lose ones temper

* throw a lantrum

- behaving in an angry unfriendly way with the

following subheadings:

@ bad tempered

o be it a bad mood

o grampy/ grouch (informal)
a moody

@ iritable

@ touchy

o sulky

- someone or something that makes you angry

[



. annoying

- irritating
. frustrating

. be a nuisance (spoken)

- to make someone angry:

» annoy

. imitate

. offend

. get on somebody’s nerves (informal)

® drive somebody crazy (British informal
spoken)

. Provoke

- angry feclings

. anger

™ rage

. tiustration

- to talk angrily to someone because they have done

something wrong:
. tell somebody off (a phrasal verb)

. yell at somebody (American English)
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Each one of these subheadings i.e, meanings is followed by
an example of the language used in real life situations. That
mekes a reader or a translator get ¢xactly the intended

meaning in a text spoken or written.

The entry “ANGRY" can be fully seen in the foilowing
pages as it was {aid out in the dictionary.



antity fewontif]twan In Ci o num-
et things - wse this espectaly to talk
ghout things st ave betng sold, stored, or

carried
a quantity of A mon wes foading a quan-
ity of TV sets onto the beck of @ truck.

o large guantity Customs officers dis-
covered @ large guantity of chgaretive fn

his hagaege.

9

ﬁ Quantity can be used W the plarsl
with e s2me mearing: "large quentities
of weapons' means the saime 43 ‘2 lange

guiantity ol vgony’,

106 pounds’ worthften dollars’
worth &tc (E100 elc} wx'lf & number
of things that togeiher are worth €100,
$10 el Folice sefred cwer @ million
pounds” worth of stolen diomeonds o
London Heathrow Alrport pesterday.

+ of 5100000 worth of rugs were
destroped in the fire.

amﬁmhmﬂ
whith anotiver mumnhes

peircentages fpatseudsf [n C usually sin-
milar] & raenbe o sencint that s cabodst-
&d as part of & todad of 100, and is shewn
using & % shgn
+ of The pereentage of women students
ot the vripersiy has increased steadily. |
u sight falfl in the parcentage of nliro-
gen in the alr
a4 highflargs percentnge o countryr uhere
a high percenlage of the populntion
Nies i prverti,
a lowiemall parcentege Tho diesase &5
terious, ond In o smal! percenlage of
tes 1f can b fulod.
proportion _Ipm‘px’jmj In singular] the
munber o amoond of somethineg, com-
pared wilh the whole namber or aimounl
that efts
+ of a program o Ierease the propor-
tiorr of women and bisck people In the
poilcs srruice
& Rlghfiowflargefsmall proportien Part-
time workers now moke, wp o Bgh po-
Partion of johs,
retls rmjmimj‘w! [ stnoulsr] & sat of
remberz, mach as 2017 or 517, that
thows how m.u:h targer oia mmnﬁty ks
than anoties
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tha rotin of sth te sth o school where the
vt of sfudenis to leachers & about 5:1

-d:‘ADon't confuse rethe snd rate

rate freny In C] & measummant showing
the muember of fimes that something hap-
pens during 2 parlicular period, which is
wserd especialhy dor faking about socnl
charkges or problems
tha crimefdivercelsuleldsmurder stc
ratn tha cliy that hay the highest murdar
rate in the LS

Jraction Mk in smguful o very smnk
parl of an amoun! of ember: Computers
con row do Ihemm&juhafafmctbn of
the cost. | The disease gffects only a tiny
froction of the population.

ANGRY

®4 if you mean ‘not angry or upsel’,
G0 t0 CALM

E foellng angry

angry feagnf led)] il you are angry, you
fog ?s’a*mg emotion, lor example about
someone who has trealed you badiy or
ahout something that you Lhink is wiong
or unfeir: | tas so angry that | could
herdly speak. | A coowd of angry
demonsiraiort gotherad oulside ihe
embassy. | After the progromrme, the
TV statlon recatved Fondreds of ongey
phone calls.

+ with She was angry with him becouse
fiz had fied to frer

+ ohout Don't you feel angry obott the
way Pttt been treated?

+ that Loco! peaple ore angry thot they
weren't consuited cbou! plans o

exparnd the alrport.

d'lllse Egry with sbout peopte: | wor
angry- with lim, Uise Eheul

mm ¥ s really anjry oo 1.

engay - engrber = wngbaat
angrily feds] Roche! slemmed the door
angrily on her way out,
nad fmed) lod) not before nouwn} eereem,
ESPECIALLY Abmcan ngry: Tom will be real
mmudﬂunhmwhalwu'mm:n
ook,




ANGRY

+ ot She e fo ot mad of Hary beczuse
he was alweys changing b mind.
+ abaut Come on, Marfa — what are pou
2o mad abowl?
mad - medder - mbddest
annoyed Srodf fed; not before noun| &
bide anepy, but not wery angns ' be
anroved [f he's forgotten to deliver my
mesiane.
+ with Joe wae ennoyed with her for
maklng Rim mise the fim. | | was
annoyed with myself for ploping 5o
badly,
+ affby Koy wes clearly grnoyed at
John's reenok,
furlous Mpaies! fodit vy angry: Foe
naver beert 50 furlous th ol my e, | o
furtous engument [wwhen people 5 &t
ezch other in an angry wayd
+ with She'd be furicus with me If the
kneto | was reeding her diary.
+ atfebout He come fome furous af
something his bost had sofd,

d}.ﬂbn"t say “very furiouy”. Say abrolutely
Furhaus

wrioysty leds] “Step it" shoubed
alph furfousiy.

Ebvid Alavid) kel so angry thal 1t is difficudt
for you 10 speak properdy of think clearky:
W he angry when you got in so latef”
“Angry? He was Hendt® b o) know !
shouldn't finve spoken to her fike tha,
bt ! was gheoiutely flokd.

a‘ﬁ Cron't say "wary Bdd'; Say shrolutely

tvld o st (id.

affended [#lendldf fod) not belora noun)
anory ond upsel becmma somecne has
skl or dene something nude or has nsuli-
ed woui: A ot of Muslime trere offended
uhen the baok camse owl. | 1 hope pou
wen'l be affended If | leove early.
+ by Many renders were offended by the
relzspaper's anti-frish comments.

Cyeress Aooaflaa) fedf e, esprcwy
SPOHEN Engry - used expecially by children
youi are lafking to chidren: Do
vou think Dad wiil be cross when he
finds out whot happencd?
+ with Arg poir cross with me?
d up with sthislck of sth fed¢up
fewmu?nh}. e v (pily :F{mw_ to be

30
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annoyed becatse something besd has been

for a time &nd wou wand k
to sop: 'm really fed up with this awfy)
weather, 1 Joe was pettlng sk of
Corol's stupld comments. | Fizft the b
becouze f got fad up with heing trected

like o seruant,

% to become angry
et angryfget mod fg mogd, g
Ehmd,flummmg‘:y:ffeiendsmgﬁ
angry If he foses al tennfs.
+ at Jusd eaim down, Thene's no nead fo
set med ot me,

(

tose your temper [ b empstf b
swldenly become very ainy, espacintly
efter your have been bying mal to: Danald
dozsn'l hove much patience - he often
totes his temper. | "'ve told pou
airendy,” said Kathryn, trying hord not
to lore her temper,

+ with Whaieoer pou oo, don't lose pauy
temnper with the students — pou'll only
make things worse,

throw o tantrum [Bru s wetom) bs
shout and cry engrily, especially becatma
You cannet have what pod want - use this
especially sbout chiidren: Josie threw o
tanirom in the suparmarket ogoin
today.

B behaving In an angry
unfrlendly wey

bod-tempered fbed wempstdy [ndf
st wivn & bed-dempered beheves
in ar engry snd wnfriendly way Owr
teacher wos a bod-tesnpered old woman. |
Pressure ol work was making her mont
ard more bod-tempaned.

be in o bad mood Mirm g bed wued
if someons Is in a bad mmd,ilw;;
annoyed and upset about sonething,
thix makes Gem behave in an unirendy
way: Why's Jenny In such o bod moed
thie morming?

put £8 In o bad mood {~mske someont
anneed) | missed the bus, which put mé
bre o bed mood for the rest of ihe day.

.{fhﬂm'tny'b&mmmgrfm

4]
faitly fermat written English. Get angry
and gel rned 2o the ususl expreoasions,




grumpy or
¥ angry andd wfviendy, and conr
pm\sabtrngmmppnld man | Her il
pest made ber grampy and Impatient. |
D & alwayw tined ond grovchy In the
momings. '
greapy — grumpier - grumplast
groudey - groschiey — grouckhiest
moo fuedil {adl]l someone who s
g olter becomes mgn‘iuw:f ar
umhappy, even though ol
seemmy 1o be a good reason for ledling that
way: moody teenogers | Tora hed been
ooy nna‘v difficult aif day.
moady - moudher - moodlent
(rritable fubsbaf lod) someone who' ks
trritebde enslly gets annoped by things
that are mol imporiant: The hest was
making me irrlichfe, { Zoa hadn't had
much sleep and was feeling Hred and
Irritable.

touehy fuif jud] If someone Is touchy,
they easily get

gmmpy}'gmu:hy l{ﬂmﬁ et if ol

offerxded, se you have to be
careful what you sayf to them: She always
oels a Jittle touchy when pob ask her
about har parenis.
+ about Don't oy anything about his
beld paich — he's a little touchy about Jt.
touchy — toudchler ~ touchlest
sulky fualkif jodf someone who ls suboy
has mn angry, unhapps book on their face
and does not talk much, especially
becauma they think they have been treated
urdwirky: 0 suiky Etiie bop who refused o
play with the other children
li lods] She fust zat in the
suliclly j=di Just gat in ihe corner
ond stared sulkily ot the floor

someone or something
that makes you angry

umyln’zi forotny [edi] an annoying

perpon, fact, or sihustion makes you leel
armnoped or impetient: Henry's the most
anncying persan [ have ever met. | Just
ax § gol Into the thower the phone rang.
it a1 30 annoying.

brrite fopemy lod)] something that

i ks vary annoying and it keaps
: Steve hos on irrteting habit
of lecving the fridge door open. ! [ do

n ANGRY

find it Irrlicting when people keep Inter-
rugtirng me.

frustrating flewswengtfrasmrenmy! lodd 2
rusteating sltuaiion makes you fee]
snncyed because It staps you from dobng
what you want o do: Vs se frustrating
when you're In @ hurey and the iraffic
tsn't moving. | Leaming @ new ion-
guage can be a frustraling experience,

ibe a nulsance fbir o njusms]-nu
SFEOALY SPONEN SOMecme oF something
that b= a ouisance is annoying becase
they cause problems or inconvendence lor
yont: My ear's broken down agaln. R'r o
avlsance, fsn't 2
“iwhat o auisance! wpokEn She can't
babysit tonight becouse che has fo go
ard see her mother. What a nuisoncef

lrg:‘r[nting {mifusrieangy i something

& Ifuriatlng makes gou wery angry,
especlaly because Lhere is nothing wou
can do to stop #: He alwaps prefends he
doesn't undersiond what Mm saping, Jt's
absolutely Infurlating. | infurating
delays

to make someone angry

make sb angryfmake sb mad
ESPECIALLY AMERICAN Jmieik (sh) “teqgni, meik
{sb) med| Sophie tried not te do any
thing that would make Henry angry,
It makes gb angryimad when [t olwops
mnkes v g whan people drive up
behing ma and start flashing their Nghis,

annoy f#n v T] Lo make someone leel
anncyed: The aniy reason she went out
uih him s fo anpop her parents, |
Are you deing thatl Just o ennoy me?

It anncys sb thatiwhea ! anrops me
that Kimm neper refurns the books she
bormows,

Errltate firdien) e T] to snnoy somenns —
use Lhis ahaul things that keep happening
or things that people keep doing: That
£ily smite of hers always Irritated him. |
After o while, the loud ticking of the
clock bagar io irritate me,

offend fafend| [u T] 1o make somecne feel
angry and upset iy dolng or aaying some-
thing rude or insulting: 'm sorry If |
offended you. 1 Some pecpie were
offerded by Leary's racist Jokes.
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ANGRY

Py, 92t on sb's nerves fget on (sby

w'val reomant il somecne or some
Be1s on your nerves, they make you feel
more eed mere annoyed, especially
because they keep saying or deing some-
thing that yon do not Ike: The noise from
the apartment upstoirs wos beglnning fo
get on my nerpes. | ! hope Diang fsn'l
aoling to be there ~ she reafly gets on my
nerues,

Cidelve sk crazyfdrive st mad
BRmEH fdrav {sb) kreizd, drare (sb) mad)
MEORHAL, EPECALLY shokek I someone of
sonvething drives vou crazy or drlves
wouw med, they annoy pou so much that
wou cannit eel catm or think clearly. Turn
thel mbste down — it's drimng me madii
Baing alone olf duy with three small kids
fa enngh e drive anyone crazy,

provoke fpraveoki fr|] lo deliberately Ing
to somacne angry: She would
never have kit peur if pou hadn’t pro-
voked Far
provake b inte doing sth Charfle was
triing to proveke Rim inte dasing his
lemper

. angry feellngs
anger_fxogsy | Ul on angry feeling: He
wis finding o difficult 19 condral hiz
growing anger, | Her heert was filed
With sadhess mare than anger,
with anger {=berause of anger) His face
went brlight red with anger

rage fedyf [n U a very strong fesling of
arsger that often mahes you feel vicdenl as
wall
with rage [ebecanse of ragel By now
Samtuel was white W the face and
absoluiely shaking with rage.
4 Jit of roge = samecme suddendy
fects very angny Yerlalne shed Rlmboud
tn o fit eof jealous rage

frustration ffa'stefanf in U a feeling of
Leing annoyed and bapatient because you
cannet do whal wou wanl to do or you
cannot change a bad situation
Infwleh fruatratton (wbecause ol nutra-
tlont Jess stared out of the window,
afmpst crying with frustrotfon, | Koy
stamped her fool In frushallon end
marched aut of the roont,

83
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to talk angrily to
someone because they have
done something wrong

tell sb off fiet (b} of]-=0f Iphrasal verh
T ter Latifo somecne, espedially a child, in
an ahgry way because they have done
something wong: She's always tefling
her kids off or shouting at them,
+ for He's upset becouse the teacher tofd
him off for ralking in cless.
cugee told off seoney | got told off by my
dad when f go! home,

yell at sb ficl &1 {sb) iphresal verk ]
ESPLCIALLY AMERICAN |0 shoult or falk angrily
o somecnz becawse they have done
somelhing wiong ar annoying: It wae 5o
ermtbarrassing ~ e jusl staricd peliing of
his wife.
iget yalled at srowen ! gor welled of ar
ﬁhoof becuuse [ waa wenring the wmong

irl.



This is another example; studenis are advised to translate
the examples given for each use or meaning for the entry.

FRIEND and what is collacated with it.



0t

~ ERIEND

o 5o also FRIENDLY JUNFRIENDLY,
- CORLFREND/MOYFRIEND, RELATHISEF

a friend

friend ffrendt [n CF someonc who you
know well and enjoy spending lime with,
bt whe is kot & member of your famaly:
Martha wen! te London wih seme
friends.
o Jriand of ming Ivome of my [iends) m
golng out for a drink with o friend of
ralne,
goodicioee frlend {msomeane you kot
very well and like very mucht Rab s one
of my clogesi friends.
baxt friend Even my best friond didn't
knour m1y secrel,
old {rimd {=somecne yoo haw known
well for a long e} We spent the week-
end with our ofd friends, HIW and Judy,

mabe eermsh buiday antrcan fmen, badif
fer T} verciirtal @ Irigrnd: § always o fo ihe
pubr udlfy my mates on Friday night.
o metefiuddy of mine fmone of my
fdendds) Terry's an ofd Buddy of mine.
pharal buddies

nequatirtance fokwemns! o C) some
ene that you know and somelines see, bul
who 5 not one of wour close frlends; She's
Jug? an gcquamionce — | sametimes see
her of aeroblcs,

E a group of friends

cirele o}f{riend& fsuniat av frendsf (o
singuiz sl the peopde that you luvow well
and olien mept in sanial siteions: in Aaw
York, Marcin introduced him o her
farge circle of friends.

Cithe geng o gef in shgular) srosen
a stall groarp of closae iends who oben
do tings logether - used etpecially by
voung people: f vsially 4o ot with the
gang on Saturday nights,

Cithe boysfthe glrls D2 b, o
#7lzf fr plewad) stowes & group of male or
femnale irlends who ofler do things regeth-
er: Solly's Lowing a nlght oul with the
girls from: the office.

FREEND

W to be someone’s felend
be friends i frendz! If two pecple are
frienats, they lke asch other and they
enjoy doing things togethar: Bl end T
used I be good fHends but we don't seg
each ather nmeh aow.

+ welhth e been friends with Andrea for
abn 10 pears,

get along fako get ar mers) jgat
aban, pet ‘oof-slw, <y {pheasol verd 1 i
two or more people et alowg or get on,
they find it easy to lalk and somee with
zach ather, and so they fee! reluxed when
they spend tne wgether
+ with Fused ta argue o kat with my pur
ants, but new we get along very wefl, |
{ ltke dulte, but ! don't really gal on with
hee brother | He's o nice boy ~ By
easy o gel alony with,

be friendly with 'sb i frendll win
b to hove 2 good relstonsidp witl
someone, evan though vou may nat spend
a lot of thime logelher: We're guite
friendly with our nelghbours, My ond
Mrs Webb. | ! used to be very Jriendiy
tofth @ gir! from Boston.

to become someone’s
friend

make friends (meik Frendz to stad to
be semaone’s friend, espocilly when you
make an ellort 10 do this: Carsline didn'
Find It gasy to make friends.
+ with The chitdren sson maode friends
with the kids next doos:

become friends forkam frendy ¥ two
peoiie become friends, ihey begin to be
inzeds, often after knowing each olher for
a kg tine: I'd known Nancy for vears
But we only became friends when we
Jairred the seme eompony,

Rit 1t off thu ot olf-2f} orcesaL § two pec-
phe B Gl they mmmedistely become
Irierds wren they meet for the frst time: |
knew yew and Mark would hit it afff

é friendly relationship
with someone

friendship Miendfipf in CAJ| They first
mel when they were at callege, and f
waes the sar! of ¢ long frienduhip.

FRIEND conlinues on page 106
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For an entry like “SORRY™ this dictionary draw the
reader’s attention to see also terms like (apolopizing),

(embarrassed), (ashamed) and (guilty)
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. SORRY

it ook fere for .
* feel sorry because you have done
something bad or stupid
* feel sad for somecne because they
are in a bad situation

0=

SR ans '%fﬁ
Ly e

S

T GUSLTY

to telt someone you are
soryy you did something

FGY You are EOrry fsejw o sonf- o
1o tell somaotke you Bne oy el
have upset tham or done something fal
caares problems (o them: Sometimes it's
fof enslt I say Lo e SOy,

+ {thet) Sha finoily ardyed, and soid she
was sorvy we had been kept woliing,

QUsay S0y feen sooil-sodf esEowly
SPOREN to lell someone, especially a rmem:
ber ol your family ot close friend, thal you
Bre 0Ty because vou hawe upsel thern o
dena semething bad: She saps she wen't
see him again unfess he saus somp.

+ ta Go and say torry to ywour mother,
Andrew,

apologlre (alio apologlse semay
fe'poladyarde'por-f (o [ to tell somecne
are sy, especlally in a forma or
stuation: The hotel monager apologlzed
ond agresd ‘;1 gloe us our mcney bock.
+ for Britleh Airisays apologize: for the
lete arrival of fMght BAZG7,

+ to The US has apologized 1o Britain
for on pocldent v which o Hrlifsk
sofdiers lere killed.

apelagloe for dolng cth She apologized
for covsing uz s0 much Incansenience,

A vont sy -
ud;gh:rww.hyr

ﬁg:hgy fo'poladaijapar{ In C something
poul S o7 write Yo tadf someone that
you are sorry: The siory was full of les,
end the paper had 1o print an apology.

SORRY

accapt 3by apelogyfupatsglys | pope
you will accept our sincere apologlas,
demaond an apelogy Bicke wos wrong-
Jully arrested and Is now demanding an
apology from the palice,

phural apakigies

what you say to teil
Someone you &re sorry
rsorrgim  sorry fson, wm sori]
-'sazrif SpkiEN say this to tell someone you
are sormy that you upsel them or caused
protderns for them; you oo also sy this
a5 b polite way of excusing yourself lor 2

smail mistabe: I'm sarry, { didn't mean to G

be rude. | Sorry, did ! step on your fooi? §
'm varyfrealiyfterribly sorry {'m really
sorry, Joanng. Pee breken gne of pour
laszes.

+ {that) F'm sorey thai I shouted of got, |
Sarry e're lole, Shelley.

+ abput Sorry about oll the nolze.

serry o do sth I'm sorry to bolther vou,
bt I need to discues my assay.

.&.‘1 Sotry Is rnace Informad than £'m sory,

Cyexcuse me ficskuz miy seosen,
EWECALLY AMERICAN sayr (s to bel somaone
wou are sorry berause pou accidentalhy
louched them or made & wnall or embar-
rassing mistake: Oh, excuss me, |5 Hhat
yaur bag | jus? stood on? | Exclise me -
} didn "t reallze there was anypone in bere,

<! beg your parden ju beg jor
patdn) sPoeen FoRMAL vy fhds when e
rake & srnall mistahe and pou wand bo sy
soary politely: “That's mi pen.” ", 1 beg
vour pardon = Meught 1 was mine”

to feel sorry about
something you have done

be sorryffes] corry foir'son, fil ‘il
samif 1o feel smd, embaraszsed, or
annoped aboal somelhing bed or stupid
thal you hawe doss, ond wish you had not
done #

+ (that) Now she fell sorry tha! she hod

neser written {o her parenis. | didn't

enjpy myzself and | wes sory T ever

ogreed to go w;::t theﬂir. ;

beffiel zorry sth {wsomy for some-
bad you have done] I hape pou're

_sorry for the trouble pou have caused,
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‘There are ceriain entries the dictionary treats as BANK
words. One such example is “newspapers and magazines”.
The dictionary registers the following main headings to
explain them;

- general terms; (paper), (local paper), (the press),
{magazine), (the media), (tabloid), (the poputar press),
{comic)

. parts of a mewspaper or magazine (headline),
(fashion, sports paper), (letter page) etc.

- what i5 written

- people who work for newspaper and magazine

- readers

The following pages iltustrate that thoroughly:

Students are advised to translate whatever is in bald type
into Arabic together with the examples stated.



NEWSPAPERS AMD MAGAZINES
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NEWSPAPERS AND MAGAZINES

ﬂ newspapers and
magazines

newspeper/paper My 1pat, ‘peipat
hm{fnt]nmtufl&rgemshut:ﬂ,
paper containlng news, aricles, pichures
ele, which is printed and soldf every day or
evary waek: Can | have o look at pour
newspaper, plecte? | ] says in the poper
that they're geling dlsorced.

.{ﬁ Por't confuse newpaper and
Journal, A fowmak s a secou et G
2 partloular subject, conlaindng artiches by
undwertity teachers, sclentists, dochoss etc:
the Bitith Mool fourmal | Thelr rexearch
wos publiched §n q sclentifi faumal,

Sunday paper fsandi peperf In ©) a
pepar that I scld every Sunday, and &
wstially Bager than papers sold on other
days: ! ke to sit In bed end reed the
Sunday pajeei.

iocal paper kA pratt in €] a news-
paper that gives news mainky about the
Lowns or srea where It s prinded: Dl pou
sea Dave’s pleture in the local paper?

magazine fmegrrimfmegazind o Cf &
nge, thin book with B paper cover, offen
mrinted on shiny paper, which contains
stories, articles, phoiographs, and some
tines adso news: T bobgihi some mogozines
Jor the journey ~ Cosmopolitan and
Warity Falr. | o photogrophy magazine |
@ magasine for people interested in gar-
dening.
weinen't magaging |=a magaring latended
especially lor womeny

the press Ao pres/ In singulae} news-
Pagers and the people who wrlte lor them:
Uo pou think the press has toc much
Influence on polities. | Princess Diana is
Jollowed by the press whersver ahe goas.

the media 2s migief In singular} all the
crganbalions that ane involsed In providing
Information to the puldic, especiaty news-
popers, {eleviion, and radio: The fetrer
it have been ipaked 1o the media by o
White House official. | The judge is
worried thot compmenls in the medla
might affect the resull of the irla).

tablold fsxbixd! in €] & newspaper thet
does not contaln, much seriots news, bid
hes storles about famous people, span,
sex ele — usa this especlally about news-
papers that you think are sy and nal
sericts encagl: She claimed that she had
had an affalr with the President, ond
sold her story to one of the tablolds,

the popular press g pupils ‘pres|
< pat In singular] newspapers that are read
& kil of peaple and generalty contsin
artickes thal are entevtaining rther than
serious, Tor euemple slories about
ot lelesdsion ard in sport: Smith strongly
denies reparis i the popular press that
he is addicted 1o rocaine,

comic falp comle book auemcan)
fioomik, kosuk bukfkasf [ Cf 2 magazine,
especially for children, that consicts of Ry
or exclling stordes which ara told weing a
saries of pictures: comic book characters
such us Spiderman ond Suparmon

parts of a newspaper or
magazine ’

headtne fediamd In Cf the wonds in big
letters at the top of & newspaper Tepor
thet tell you what the repor ks about: The
headiing read: "SPACE ALIENS MEET
WITH PRESIDENT'S CAT™

letters page sz pesdy In Cl 2 page in
2 ﬂmupnp;.erg where from imermbers of
the public are prinled

TVisportfbusiness/fashlon page
Az vis, 'wpocty, ‘Siangs, Tefon prids/ [ C?a

paga it a rewspaper that telis about
telavision

, Sport, husiness, or §
listings 1 in fists of Tdrma, 3
mﬁoﬁwm&m&eﬁn&hm
dakes, and plaes whire thint il happen
TV Hstings iz vir hstyey fn phared] tists of
programmes that are on the hebeision and
the Hmas that ey ere on

what is written In
newsprapears and magezines

artlele penksf [ Cf a piece of writing i
& nEEnaper of magazing sbhoyt B partka-
ler mubject

89



519

NEWSPAPERS AND MAGAZINES

e

+ anfabout Did pou resd that article
about O J Simpson?

story fsogif |n C) & report in a newspaper
aboul B recent evenl: a frond-poge story i
the Meur York Times
+ about Open any newspaper and jau'il
see many storles abourt shootings and
murgglgs.
#un @ stary b=report an eventh The Foa! s
ruring @ slary aboul one of the
President’s advisors being arrested for
Iaking drigs.

feature finjarf n C) 2 speclal report in a
nesspaper oT Mmagazine aboul an inberest-
ing subfect, place, or porson: g speciol feo-
fure aboltt the ez of homeless peaple

Sepop Sk o Cf an imparant o axclt-
i newss story that s printed in one news-
poper belore any of the others know aboul
1h: Regd our latest Rogal Dlany seoon!

editorial jedivagiolf in Cl a plece of writ-
lng it & rewspaper that gives the persoral
ppinton of the editor aboul ssmething thal
Is in the news: Thelr cdliorials always
criticize the government, whatever the
goternment does.

exclusive prcelusi In O 2 news story
thal i printed by one newspaper belore
any of the others know about it a New
Yark Times exclusive about 6 secret arms
dea! between o U5 company and lreg
exclusive fodf on exclusive inlermew
urth ex-President Bush
LoOVEFUQE fraverndy fn U] when some-
thing ls reporied b newspaps oF Maga-
Zines, or on ielevislon or radlo, and the
wray in which # [s reparied: The refeaze of
Nelson Mandels wos given massioe
coverage throughout the world
+ af The Drily Siar's coveroge of the
election wos very hinsed,

d peaple who work for
Rewspapers or magazines

feparter fmpsnatf fn € someone whose
Job & to find oah about news stories and
wrtte about thern: She warks as o junlor
reporter on @ foce! paper [ A crowd of
reporfers were waflfng outside the house
ail nlght,

NEWSPAPERS AND MAGAZINES

fournalist fdazmalsy in Cf someone
whe wriles for 2 newspaper or magazine,
or who appears on News pIogrammes on
televiston or radio: Cronkite's career os @
Jourmalist Jasted over 30 veors.

Journallsm sdretnstizamd fn Ul the work
of belng a jouroalist

correspondent jkoryspondsntlkairl-
wpam-, kot v O] someone who wites
ahout or tatks about a particlar subject.
especially a serlous one, lor a newspaper
OF & NS PFoGramme
politicallforeignfeducation et correxpon.
dent E=someome who rapors news slonies
about potittes, what s happening in other
countries, edlcation ele) ‘Schools in Crisls’,
by our edwcallen corespondent Mick
Bocon., | Martin Hall worked jor mony
years os the BBC's wor rorresponden
oovering confilcts all uer the worlg,

edltar podnat? fn O] the person In charge
ol a newspaper or magazing, whose job ls
to decide whal should be written about:
She's the editor of Cosmopoliten,

fashionfsports/political  editor
ete {n | the person who is in charge of &
particular pard of & newspaper o maga-
zine, and who decides whet should be
written aboul lashion, spost, politics el
the chlef pofiticel edltor of The Times
Mozrison s ihe paper's semior busfness
editor

hack ks in C) mromma a mews repotier

ar journafist ~ wse this aboul people wou

dlsapprove of or who you think produce

bad quality wriling: The edflor seni one of

bis hacks do Indervew he murderer's

girlfriend.

3 to write for »

NeWSpaper oF magazine
wWrite fanf fu T/T] 1o write news raparts or

olher arlickes for a newspaper or maga-

zine: She writes orticles abour health for

& Women's magueefne.,

+ for He's been writing for the Evening

Mews ever since he lefi coflege.

HEWSPAPERS AND MACATINGS conlinues
of the next page
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regort fpxety o 1] Lo lind ovt ant write
ut news stories for a newspoper or

niews programima: Wty o report coenis
as falrly os possthle.
+ on She was senf o Bengledesh to
reperct on the flocds there,
+ thot The newspaper wromgly reported
thet he had dled.

cover feavay o T bo report the detadls of
an event or a sarles of avenis for a news:
paper of News froqramme: She W in
New Vork to cover the St Patrick's Doy
celebrations. { Buxter hod spent thres
warks couaring 0 big rurder telaf

@ peopie whe read
rewspagers and magazines

reader fisks [ Cf someone whe reads a
paricudar netspaper o magaelne We'd
Itke o wish all our readers o vary happy
Christmas! | 200 Cosmo readers tonk
part IR a suroey ehonl student e fn the
ninetles,

recdershis frindatfnd s U3 the number of
pecple or type of peaple who wegulady
red & parfloular newspaper or onsgsiing:
The paper now kas a resdershlp of over
1.5 mithon. | The poper hes o malndy
mitdie-class readarstilp.

ebrcutatlon fsxkialergan fn U] the nuar
ber of copies of a rewspaper or rpagazine
thad are sobd ina Jay, & week, a ingnth elc:
Cirewdation fell drarmuotleelly when the
price of the magesine wend up te 34,00,

MEWSFAPERS ANE MAGAZINES

freedom of the press

Ao, peophe Feu! that freedarn of e pres |3
Wiy importeat. df meani hal newipapes cai
répieat wittal ey liks, cam orithclre Uie
gEvamImanl, bt £24 chmy oul Bweestigative
mrn-uhll.rn willResIl wortybieg thal by are 3
i

ARG e daw
a i

il

Where thare i rao Brewcdom o the p{mlfmﬂe
are aflen ot bodd the trotb abmot wadust 13 reakhy
happening. Covemments con dhe Apwieperi
for Wl v propHigaieds, aod cam censer fack
2w expdniczes that they do eept want peopde to
repd abont.

vacabulary

blagatt fhazalf lodf o Bloged repest o aficle is
unfula, Because @ smrohy vspports of stronaghy
Dpves oo paitiesdar gredip, aplnian alc, a.n?u
o it ghes Al dhe facts: o bipsed azwspapar
arilcle abowl ke elecrlon compalga
# towardaftn faveur of Much af the Britlsh press
15 Biosed ii;_ifuwur uf Mz Cnnseratiis Parly.
+ againie Ty rampladned it the news et
wwerr bieoed pgainat the pafice.

censor foenesf fis T e dabse out Bre ety of 2 widltne
wrdcl, & fofeuston peoomamare, & Him elc dhal vou de
ot s olheer poopde bo read, see, o hear bermue
ol tird) tha Inborrration bs politcrthy dasigerois or
Iopnoial: Thurlng the war ol newspopers and
PGl e deridaned, .

censarshlp henaip v UY whon 2 gosemmeant o
en offical ceypndmbion woodrols whal peogls we

ail el b reask v newspapers, watth ah lewdsls
ete: The qeaeritienl s dazposerd st ceno
shir o press.

€op £ Mhepifiied [ CF & srake rewespapar: Mo
g copled does the Mew York Times a-)?

e oof There's o copg of pestodag's Suerdian
prond ackmeisfiens,

I"ﬂ‘dﬂm of the piegs fhiidsa v 82 et et
nespapers aze alkdand ko write aboot whatever
they wiu, and to give whatisr opinlons they
wint, withonl Geere boig s s b gop tham:
The new gouermment b promied o ollow
samjplere frevdom of He pres,

inkrusbve Aoteesy [odfl afiecing o vonerdng
pertide’s porsenak s b & arnoying or upsattineg
wiy: The Jorolly found many ef the questions
indrrsive pad sometimey affensios,
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Put in some cased, s newdpd part thanyebve;
ehr it by bedl the Lot sbe what b
hepperiEg. wrmelimes try to ifuendt
paopies gitlcs] dipiniea, FrvwIpkpel
P G e Birped. FABTY NEwspamens are

o cericerrked with censetbanatfan then
wilh terbss meas roprarting, becaune this betlp
:Lthem to ekl wawe coplas of e paped,

— !

by SCHTH Couie), hapeeve, |t £an teeny i
tha preas has too much freedont. Famoons
preuphd wimedimes fed] thal newipapen e 1
Fnbrarthve, g peint soo rwch shewst telr
private Hwes oy cowntries heve kot that
& detigred o prolect prope’s Hivaey.

I newspages print ssimediing that is untree
aboct snmance, 1wy can B tharged wilh [
1k, bH, EhEg cBA S erteier Bhad penpte's vy, b
Fanidfies, or joln wwe B serkyuely demaoed.

lnvesiioative feurpialismlreporiing fovesl
et ‘fneloceen, wpeimgprn when normaknbe
wsr thetr 1T and Setemininedion b doy 1o discener
the meh shout sometiéng sorlous thal senaone
shz B Infing fo hetp seerel: President Nion
wslgned ofter rome excelien! insedtigotiee
rapxn fangy by feo Wachington Post jrrmalsty,

lidat FlateAr [ U when & pewspaper o magsting
Wwribes intirize phout somsore: Me's
tuing Ihe magarine for dthel after thep becized
him of Balrg o MNaal ppmipathier e 1 fking
l‘iw:nﬁﬂinafea B ot bo vt TRl Bey nre
ety of Rld}

Privacy fprifes, poa-froaed (n L e o dhet o
E en brppoetar of {ERous person,
mﬂm b heve B aoemai e WAt B el
and friendy, wWilkead rewspepers leitng poopke
dwayihdtg st Lhemtn: Thoot? sha'e o fnleina-

Heael suppeiigy, she g her priveey B efitl penpe
Impttent fo e
rivarte Tife prurvit 12rlf B tha v wou thee wour
F:'llfa ared wist wou g with yoir Iends and Iemlly,
mmmwuamﬁwﬁoup&ﬂdmmm
oficinl poslthn: | shink thae what paiiiickans do in
thelr privmta lives & thatr cioh businese.
i pegands f wizdpre i U the e of
propagends goymensmesy o U e o
it dhirus Ehat are oot e, fof eusenpin by ghing
oty s 6 the bt or by ivina Bk Infoermation
nbou an oppeoned: Early reports of the merasore
e Thosgh fa ke Coramupid propopends
sensatianallem o fesinand Bt U1 & wey of
reportiivg ewrds or storkes that mees e s2em
£ s, et o dncking &8 prslbe The
Faaily Pirnet wad seovsed af sersstionoflest in Ns
repoeditng aof Lhe 17lad

g%




Chapter Five

Dictionaries and Idiomatic Expressions

Idiomatic expressions in any language are not only
tanguage-specific but culture-specific as well, Because they
are culture-specific, they got the featwre of idiomaticity,
They veflect something quite peculiar to a particular
tanguage linguistically and culturally. Being language-
specific means that such expressions do not lend
themselves to the traditional rules, laws and norms; non-
idiomatic expressions do, For example, ove cannot
passivise a sentence containing the expression “kick the
bucket” (to die)
- He kicked the bucket (died)
Caanot be “the bucket was kicked by him”
The meaning of “kick the buckel” is one word “die” but it
does not behave like one word; one cannot say “he kick the
bucketed” ...
Ciher grammatical operations may not either ave a chance
of being applied to idiomatic expressions. The elements
making up & phrasal verb (V + particle) which is idiomatic
in Eaglish ... such clements cannot bed separated always; if
93



they do, the element following the verb most of the time is
& preposition not a particie: e.g, go up “climb”
- The old lady cannot go up steps.
We cannot say
. The ofd lady cannoi go steps up.
The meaning of the individual e¢lements comprising an
idiomatic expression like “kick the bucket” does not help
understand the overall meaning of the idiomatic expression
“bucket” for instance has nothing to do with death, nor does
“kick.
There are other ways to express the idea of death
idiomatically in English.
- Pass away
- Pass over
- Pass on
All are euphemisms in English. The equivalences of soch
terms i Arabic gre:

agen - o gy e M das 5 Yy
The closest to “kick the bucket” in Arabic is * (ubiy”,
. A translator from English into Arvabic does nof find
difficulty in tranglating alinost every verb he eacounters,
English, however, has generated & huge inventory of
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plrasal verbs (V + particle) with a wide spectrum of
eantngs,

A word like “talk” with its meanings as a verb and as 2
noun is known but how many translators know the
following meaning is not knovat.

- talle back pl i) Ak y Alildoiy agnyg

- talk big, el
- Talk down  dsaly . pady
- Talk out 8 e Lgy pg 3 LIRS pesiam 3

. Talk over o b dgn g Al
- Talk sense  Lithis LAE 4
- Talktorkey Akl oSy

. Talkup N O pdiy

How often do we take for granted 2 verb like “fake™? How
tnany transtators know the following collocations or phrasat
“take” verbs without & dictionary:

- take it upon oneself 4fis e 2aly

- take up with ol gs Slaghy
- take up for ST YR g PN U
- take after 5% ping

. take out S £ 0

05



- Eic.
See if you can figwre out the meaning of the following

fermms:

- pulf away

- puil down

- pull for

- pull in

- pull out

- puit off

- pul over

- putl arcurd
- pull through
- pall up

- pull up with /to

The Oxford Dictionary of Current Idiomatic English has
thirteen pages on the enfry “go” and other elements
following it. Few will be selected and possible translations
tor this selection will be provided,
Try to give the closest natural and idiomatic equivalence of
those not provided with translations.
- go under the hammer bl J jallyply
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go to the wall g3 spa— daitadl o sk
go throuph the motion kil g piiey

#6 round L

{there is ennugh coifes to go round)

go in for

g0 into one's ack

go by

g0 heyond 2 joke

g0 beyond ong’s duty.

oy



Dictionaries of Idiomatic expressions indicate in addition to
the format standard use usapes which are treated as
informal. They also point out where such sn idiomatic
expression is used {(American, British, Australian, gic.}
Example:

Taiking about “go™

An idiomalic expression like:

- po to hel, which is jooked at as an informal
expression meamng: el M owad or in informal Arabic
- Anather infoanal expression is: go off at halfcock
s Al aylase b o S

Sometime & term from slang is mchuded “go for a Burion” =
be killed,

The following pages are on “make” and whatever follows
it,

Transiale the main entdes into Arabic afier you read the

dictionaries explanations and exemplifications of each

entry.

og



town oric'e Beold ooy — maka @ sotig snd dance (Eboutfover}

dpler the poll peighbourkeod thog i bovnd e
Jowe gut. 0 The dand woy, the grivd, the moral
fesron, dury, all wory foalvg out To e sy
Yy, mesney, charaa, a waell-known name. Aza

kit v’ bkl v [B2] o lcaa po's hold

G EAOT.

evat) bt ary mbdep ouar (B2 emph i} >

L} foew ey eheep eboulfovar,
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fedi-Tength dresies conl by e wp frsm il
pleze, o 162] s baving & i meda Froes the
Wired vy gave me, s make (g nsdt,

mako lupd ntol! (81 pees B2 pors 83 pasat
wliape, foslinn (rew merersl) into (o fomdked

ariicla}, O coménnn; powder; dough; pdp. o
block; poditing: boeed; a3 You con get
these j.rlm.:uciafd gota vl s drver o Brovcd.
o {62} o thlr owe faciory, ireer ore el e
peves ond pulped, and the palp &5 mada frhe
p:!g(r.t:: makke fupl (vl

ke (up} (Hika}” (Bl pese &df B2 pees rel 83
parnh fshlon (chodry ioto (a pitnemd, £ cheh;
wmmi;;um. bengtit, o coat, ‘pch:tdr drfsi:
[B1) A piend i1 m g ke drapi-lengi
Mary bougfie on ker m;. o EB T (ndboe oul-
tife “ulios shom) Ciatomers® own Meverlols
mpde ap. o3 ke (Up) ifrom) L

meka up Be' (B3 pan] Thise W, leovesse io la
particular  fevel) O mbciere, llgold; m,
EUnt, gl CoTBTeny, fonesnteation; [pas,
fevel 11 Yoo com meke the femonade ap NE:::“
stremgiit If yoou odd more fulce, o Jf peu coarnbine
& few pounds, TNl meke the collection (o
0Ny ) L f0 :hcmm!r:wﬁd.r} niaksup !,

meoke up tof (43 peer) (foimal) make onesell

[leasant W ih if ordr 1 o) favowrs, o gty
girk; eomloyet, ofticer, prefedl O He't mod g
sar? of man whe Nkes being made up te. 0 i
kix duy uf the offics, ke suened meking oo

it A ieal deriLary.
ki U 40 (B3 pear] {infommal) g o
£ i it o eth b= pas mlzeed o sod-

fored o J ang by you nlzsed the .wﬂnE. i il
¢ mode wp o ap Chrisemdr. o I per
o Newnie gofely bn tha coumry 1 mele ail 1hi
M B i, Te

mukn W up [vdth) (B B3] shle b qeemel,
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wie's diffsneeces, (withl make ooty
Coiiid (g vl & §dow'y Enav I PR ond Rese-
ractt'y bkl rvbcts i up o net (ch 1 don't know if
Fhlllp kux mode B up welth Raremary or por),
sy
ke vaith L.&.ti{sianp deliver, produce, creste,
e Doy fowd; e, jokes ¢ Can'l ww see
oUr tORgier are kenging owr? Make with the
drinkal o'W need e slagows for the proses-
tioa of dee zaw Aalrepray, a0 SH eking with
the Idear. "
mehe v deol fefthl (52 pean pmph iwld agres
to torms o chving Boslness. o cHent, teding
?n‘m:: eotrny O TN make & dead with pou,
‘e car e the plars | you spift die profii widh
i, " B o Dadted Coppsr necde & desd veith o
Europran contortfunt fir thave the ntinzral rghts
v United Copper oml the conterium mode &
ohawd e thareeic),
maiia frionde {with) (B2 rail pet on pleasw,
intinwtbt lehme {eath) £ Fou'R find g all weais
ing ro meke fkste with you, £ you Nke the
{dea?” P o Jakar srede hiemda with il {on:
Soiir and B iade Risoded. o The lerer wut
by fram and of the patlests wiis ndom she
s friends th the kospital. Be
nieke grock et play with (02 peos pasatet
emgh ral} (b o dramotic Wiy, s0d esp ag srpu-
weH of debaled stress, emphasiee; handle, play
with! {g ), fer dremetic effoer, adf 4, presi,
much, & pood deal of, & oie's achievemens,
privkiony, mffetlngs: Gigores, esibnaves; potd
waich and chain, doqnnents o She Moy groat
Play with fie yerars of work she had given fo My
Formway. ass o Ske took off and put on (her
dpeciaeles} o Aendred fvees a day, meshig eo
merch play wieh them oz o barrinier [n coun.
ATTC 0 The Prime Minlter ingdn & good deal
of pdey wdth the contrett berwren the beckward-
Teoking Cppasition and iy nrw ikinklng amamgse
Comarryatiies, D98
make o hht fwlth) (B3 emph el Lnbormed
bnpress favomahly: make sn impression (ontt
fav), B¢ tpeaber, ectir, poHitoan, o pudicoce,
pubte 0 My daughter Jrine azks me o dend yon
her love Yot moda a BIf Rit with Aer
makcn fuh paonch Dl [832 pase srnoh eol) end
TeruiEibes witl emother Etale, pever grougete, o
nefghhons, apgreasor 0 The ei'mrdmgawrmm
AOVE way M @ corefeler repleee thal war pre-
pored 10 make pesce with the favoders o)
ubtensl oAy GOt K0 LhE Aotow. o A deore lasring
pawed coeid be medo with pie Endons If the
FASIVECH i Welgd fetllements werr rrloxed.
meke che's pasos whth {62 etph rel} zeitke 2
quarre], ane's dlifeiences, with sh {by:a;lugia—
Mg, Wprecing (o <o-qmeeic eloh M it up
{willy} {qv). o chured, political pay; beader,
Iuther, wife @ Johason pad my IHteaton af gk
iny bady pstacon wveh Filf Fepertors stmply fo pive
an frpresaion of harmony within the department,
T “Hove your ade your peace whl war wils
gl?" ‘v cenginly tricd, bt the refurel fo i
P
ke ahife fdithl (B2 porefo) md] wa for fack
of oh e, mabe g (with) o inferie
iaterizln, inale 0 We cam't ger freah s
PHes 20 we'll have fo tnmew £hie vty foerf sub-
stiveter, o He con't affard copper, fur afumitinm
will da o1 makeeti | = subsltale). O

ruhie with — o p

loms is akeshifilel,

ep cut [BH pess woHl anesge, ocpsnize {in
Gt s mind o on pEper), OF jolimey, FoHE] pro—
e, plan (of eveniz} O W2 mous pec ke
whafe erpedifon clzarly mappud aut on poper
defore we stanl fo order equipment, o N war 2
Wil mogpint-owt idnerary, kdng In all the
ploces gl inlerest im the area.

mzreh o 1A {miJi!nc?! EMEY B parada. gmod
farmally a7 the wont of 3 parsde. 8: lafiadion,
ctinpany 0 Al the Beginalng of & epremamial
sty whe Regimentol Sergesar Major glver the
DIEEr b Frteeh o,

Hearel: pest AT noim AZE (mililery) mdve foren
frromnialfy past o senlor officer, who “rakes the gal-
uie', 8 troops, cobitvgl, comingenl, perade. o
savencigm, mvapecneng offlee; sxluieng buse o The
butulion merchad peet their comnewding
Hfffeer, 0 Afier the inapaenion, there In @ ptanch-
pagt of el fronps on parude.

mark down? (B psas gdj] note, clisdde, £5-
E:ﬂ:ia]iy fox cleverving punlshmes, o b uiteble

d¢ use) O He was cortoin the wan had poekes

him clowwn, Wil pul 1a wring his seck, LLDR o §
drove on qo the Arla Peloce, which | fad
msikad dowen for My beigade headquariery. 5t

nzark down? 08 pres £di] indirate thar dhe
prive of an sniicle hae been mduiad, O dress,
ruje: linen, ching o Mapy hautehold wleles are
mevied dowh during tupsms fofes et the blg
Loadon srovey, e rriack vpd,

sk dovnt? I8 pewsd edece e narkd
wwarded 1o & stisdent, cfass ebe. O Bow, papdi,
foon 0 The bays oi the top of he fernr were
rsrkad dowes, &1 1ke gap berween dént wnd the
rest dief Al reflent desiv tree meries.

trk for e {62 passd wound oo inune 3 2o
brilly that be fx pesniznent|y xeared. B: enemy,
rival; exyrerience, ondexl 0 ' 1 ree vou wear
shaver mpeln, Il merk yop For Hal o B
CAPEFTEACSE At @ prizefter of war have beft Rier
rivitikoed Fot B,

ik in (B pesa sab] 3dd {imel) dedzils by 2
EPB[, s ete. % wned, week, conventbonst
stgn; beaf ﬂvif o The disirict boundomes are
sk I Wit O fTe Mpting e,

mErk o {50 poas ad)] sepanite one thing from
angaber Wit u line or b . O pHage, ipece;
cElGiUre, car-park; period, wage O Ag area ar
the end of the slte wor marked off a1 @ frinre
playgreund, o Thiz phase n A e v marked
et foane dhte ek by e denif af Kix faihey,

rrzrh owt EB N pess woh deaw e intengl divid-
fog Lines within p space tc%:pbacn whape win-
A ore v 3o on  destviog of & walil. B 1ennle-
e, toorball plch, gymingeium Roor; sl
I:'Uﬂ.rﬁlxn a The sports fetd s nkered oo for
an athlesles meeting by the ground stoff.

vk gut Hor} i87) paas B3 paes rad] decids in
advince dhat showill succeed. & lirm, employer
O Whines, coofuit, dntaal. o curly promacion,
special meanmend, maigatient o o Ha'

£ bires” blue-syed Boy: pou can del Be's beay
mranked Gt for quiek romaotion. a O pr ivg
of e gradimle enny b been matkod oug 0F
"Ekely p8 pueceed'

mosk gt {B1E nom pese s tin retaif esding)
decickt the $citing prics of Wb afier mking into
seeount abf vhe costs o oscsedf (charged by the
manufaciemy, whobesaler oic); (0 overessa
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Translating idiomatic expressions by a native speaker of
Arabic specializing in translation is not an easy task
because of the fact that such expressions as stated cartier
are both linguistic and culture specific,

Bue to the tesy exposition native speakers of English have
to Arabic, such a translation would find more difficalty
transtating those idiomatic expressions.
The matter is hot restricted to idiomatic expressions which
are looked at as “pure idioms” by some, bul rather to
collocations of Arabic into English. The source of difficulty
comes from the fact that each language collocates items the
way it sees fit conventionally and traditionally over the
YEars.
We de not know how a translator would approach the
following expression:
CAM 3B gia
Dictionaries have used:
- sharp wijted
- wir[y
- sharp
- amart
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- inteltigent

- oright

- britlant

Al are likely alright, but can we say for instance “with &
glowing mind”?

Is it in use in English? Do native speakers use it? These are
questions a iranslator has to investigate.

Now, low can 4 translator approach a term like )3 in e
following contexis:

e e o Sl dad ot

ls % here estimate, assess, evaluate, value, or vahuate?

- a o GBa Ja o

Is it appreciate, esteem, vahie highly, prize, cherish?

- lum il b

o Ay puingh b

fs it spprecisie, wndersiand, take inlo consideration/
acoouit?

- dgdes 3 b hamd A sk

Is it suppose, assupe, presume, think, betieve, consider,
guess, anticipate?
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Is it predetermine, predestine, foreordain?

- Oaly Y

Is it priceiess, invaluable, immense, huge?

M

Is it God forbid?

The terms befong to the same semantic domain taplying
putting one evaluative mental power into something,

Look up the entry 4= in the bilingual dictionary as an

gxample of Arabic.
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Chapter Six

Ehctionaries and con-séandard language

Like any other language, both Arabtc and English have
their standard form which is the language of academic and
official use. Arabic even goes beyonrd the classification of
standard and non-standard forms. There is the so-calied
classical Arabic which is the language of the holly Quran
and clasgical litermture. There are also the varicties of
spoken Arabic that do not anly limit themselves to diffsrent
Arab countries but go as far as cities or fowns varteties of
Arabic,

English also has ils standard and nos-standard variefies.
The nos-standard is usually refewred to as the colfoguial
variety. ki also varies from onc English speaking country or

city fo another.

The terms of the colioquial formn of language should in one
way or another have their roots in the standard or common
languape used by a speech community. Some terms ase,

however, completely new. Today's colloquirl or slang in
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English has their roots in what is usually cailed the under

world.

Stang developed to include words and phrases that pertain
1o particular professions; phanbers, businessmen, lawyers,

doctors, teachers eic.

Many tend to consider the tenminology used in these
professions as specialized terminology tot as colioguial or

slang.

Transtators consulling ordinary dictionesies in their work
would rarely find those dictionaries to have included stang

or collaquial terme.

When they encounter a particular term of dus kind they are
advised to rosort fo dictionaries specialized in stang or
cotloquial langeage: Oxford Dictionary of Modern Siang
(1;}92) by John Simpson is one example. Another is The
Dictionary of Contemporary Slang {(1992) compiled and
revised by Jonathan Green. A third one is Hisiorical
Dictionary of American Slang by JLE. Lighter {1994).
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Translators, however, are advised to avoid the use of slang

or colloqmial fanguage in their translation.

Dictionaries spectalized m slang specify where, by whom
and sometimes the history of slang items, The term “hit the
road” mocordimg to The Dictionary of Contemporary Slang
(1992) came into use in 1975, It means “o leave” or “to set

- DUt 05t & journey”.

If it is to be transtated into Arabic, one will not feel
comfortable that his wransiation is idiomatic or natural if he
uses “_ %" or “d=3 %" , but the closest natural and dynamic
equivalence of “hit the road”™ as a slang is the Ayabic slang

Another term which is widely in use in Arabic for secrecy
purposes is “ padd”, If one is to translate this term info
“the green” he would feel that the tenm “the green” is
meaningless wnless the conventionally agreed upon
.meaning by users of this term ts known. The term i3 used to
refer (o “the dotar”,
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A slang dictionary contains such an entry but the term used
is “long green” which is used in colioquial English to refer

to “money” and i iy the colour of dellar bills,

An expression like “<d)i0 apa® may sound to be an
idiornatic expression, but in reality it is slang os colfoquiat.
The equivafence for such an expression in Englich has
nothing to do literally with tie term in Arabic. In Tnglish i
is #The Jack of ali hoxes” or “Jack of all trades™.

Another expression like “hold vour horses” has its
countespart in Arabic as “Ledy e 37 which has eaken 2
dimension of the English expression “horse”, and a horse is
held from its head,

As far as the social and histovical aspects of slang terms,
dictionaries of slang tend to include the late, the context of
use, the social shrata wusing the tern and  the

country/countries where the slang ters is used.

The slang term “ig maa” is used by blacks in the 118, }t is
an abbrevigted form: it means an ignorant man.
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A term Jike “'no picnic” is used in the United Kingdom and
Australia to vefer to an unpleasant experience. The term, to

& preat exient, is seif-explanatory.

There are terms, however, whose individual parts, if they
are made up of more than one word, or when they are
individual iems, cannot be self-ecxpianatory. This is the
case of the majority of slang terms.

“to have one’s back teeth afloat” with its five words has
nothing to do with drnking too much alechol. I means “to
be very drunk™.

The closest eanglation for such a term ig “yiks” | If one is
to translate “ ks into English, one will resort to some sort
of fire or putting off fire and this has nothing fo do with the

SOUFCE tertit.
On the other hand, the meaning of an expression like “to
have one’s head up on one's ass” may be deducted from the

concept the expression conveys rather than f{rom iis
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individval elerments. The meaning is “to be completely and

deliberately stupid™

A slang term like “patch” which means “arrange for brides
to be paid or corrupt deals to he made” cannot be
undersiood as an individual item because it is so distinct

fromn the action it refess to.

There are slang terms whose meanings fouch upon one
semantic dimension of the term used. For instance the word
“pie” is expecied to be delicious, soft and tasty. It is used
by U.8. umiversity students on campuses to refer to an

affractive sexually desirabie female,

the following are pages from the “Dictionary of
Contemporary Stang”. Try io:

1. woanslaie each eniry into the closest Arabic skany
equivalent.

2. specify the history of each term.

3. specify the relationship hetween the slatg term and

standaed tering if they exist.
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Seale,

ferbidden fult n. anunderage sexdsl
puriner (ol jail bait).

tor arying ot doud | (eaph.) for
Chrisi's sihe! Maager,

for deyel [homoseeual excl. ) imptics
shock of amezemehil; Iy, conespt of
having tox on and an for days Staaley.

farget i (excl.} implics sbsoluwe
disrnizeat of & suggestion, 3 concepH.

torget yaul {45 ecn, use)
impatsible, 0t of 1he guestits, no
wry (gv) Posd.

forl {excl.) givel; thus ferk o, fork
augr: bO pay, i Rand DVET MOBEY
Pawir,

{ork n. (US cant) pickpacke?
MNeeradn & Siver.

for keaps For Lhe dariion, [or along
He, for ever Prce:?,

fork oLl V. 1o pay, 1o donate Hoiter,

forl awer v, Lo hand over, o give out
Sonders:2.

forke Angers Powi,

fiemi n, previows convictions. Ir.
horse-racing b (of: previows) Dary,

{orswal hones, ginecre, 10 P lRke Al
Tpse value Junker.

for enie {Veliey Qi (gv) we)
czetuinly, defnitely, sioluely
HurperefQueen 181,

Fisrt Bughy (homosezuel} 1he pubic
el fafedictn.

Fovrp-euoa (LS con:man vac) 42nd
Sireet Ir. Sk Avenie 10 Tines
Sousre; tic conbie of New Yark's
tonrisralaighd fidefunds pworld
Ekwincen.

{opnnaighi (milit, vae)} forly-eight
hony eave past Winerhorse.

foy worikn for apes, foe e very long
Vet poss. Iv. eons Barr.

foith i v, b et tedesiicy, 1o
Bluader Nigrinid,

fawy by twia n. (rthyming sl.) [derog.}
Saw Hpmiphries,

fourgleavernfarty-four P4-11-424 o,
(LI Bdmek wse ) 1Re penis
Pegrnan & Jiiver.

fouv-ayes {dotop.) nyose who wanns
plasees; quartones afsa of disteast of
sayonc ntckcotual’ Silffee,

&F peebess, indecion, weak Broaslu
specificl ion for Ay unit i e
Lrir.

&F Cluly Find em, Foel wm, Pk o
gd Forget " the sxdop fun o b
LIS yourh: blac W b Fare Mo dereed
{19733] 1etis ber mabl e Do e [
fenit and forgat LA WhED i vongie 3
mer Junker.

four-Stesher n.ochem, o g
ok i fnils 10 ay e ok, de
prker wses areel Bl poauer ey feee
catds caf the gamie suit Jowd voneieiy
blulf Higginz:4.

Iour-laiter man o L (1R ew ey
use) 2n unpleasant porsns; et
bedlers are perhaps s-hoa-tve e e
Harr, 2 (U5 use) btk as .k
h-0-mi-a (£ Thyes-lobet v
Heaman & Silvrer,

fonsr-lertter woeds o {rnapl }
ohsveqities, pulablly dnid, Tock, b,
eie. thussixdetter, L hagper ol
fen-letter: cocksicker, e fagyi b

Toui slaters on ilund slinst 115
ach use) epastu Mapps {1 £ bl
Hemd and Her Five asgdieea] ol

feeribe of July m daliyoag <F b
Wrighr,

fox n. [ﬁl&l’k uschin i E, o i rencana
Milrer.

Fored & diunk u b

fﬂm.r ARy, WA Flban & e, i
whihes Al Prece .

TP (LA crisnal ke Fala Pootoan
frand LL.

ey . (LIS ambig, g ] abslaags ba
bragroentation yboianke TUb e fins

frag ¥. (LIS mdd e DE guas b A
thes LIS brwwnsele oy W beaieb e cbeti b o]
AT T o PR AR R AR
P LR LR A R T AL AL
EuesShangs ib ELabpst i ah i (204 Bt or
thend) tluesys Ve 1 an b loatdb
3ed Fevcha,

Treil o pad, stovnbs dhorpre o

fraommes n. (VIR purfu v s b H pane s
sHA b, YR R b T
SuRphn o B I e Eel sen IEes
[uoeeeer 3 £ opreede

HED L BN LR TR IR T B
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wittesses ebe, (ol drameupt Frewon
firax J,

fremuup . the concoction of criminal
guilt or charpes Pevfurmance,

frash pand feerlacs o, (UK sociery’
nee} aaliscussion; e, diplomsie!
Jounabisiic hyperbolehypocrisy Sarr.

fratting csicntiaily abbrey, of
(ratemice, but used as cuph, for
fucking {qu'} Hawron.

fraek o, 1. any persen considered o
by she speaker; 2. 20 olwines wicr af
sbrugs, €5p. camnzhis arud
baflucinogens; J, (L miti use) aka:
Sreqpondinr lreguercy Pef Veechio;
4. (Mack pimp ase ) ahyane with
veiennic sekuai Lastes, habits; eip.
et Wil i foaes Sk for s ovr sshe
ol Jeoss ot ask for cash, a perversion
in pinp edhoe Shulmon;, 5, similar 104,
bt wxed penerally to daseribe anyone
{usaliy [eanale} who cnjioys scx and is
LecH o porsue it foe 707,

fraak v fabbrev.) freak out: to worry,
tes isturl, 10 Catte sovere anxicly {he
vatend of the disiurbanee vanics 1oy
ws to conlexsh: eng. |%00s drug/hippic
RFEY il

fraank fuch n. pay vanialios an
“sinitighl” heterose xugl imlcreouse
Fedlly,

fanking (riph.} fucking (gv) Wolfe: &,

brawk off v. £, 10 oilcr sox for free, e
vasti pespoired; 1. de [urmish a room or
apuictiment; “Treak! bere implies one's
v ey, Bl inigterios decorativn
Aseed rl sesy Milner,

fursb g 1. |, speE. any unpleagant
vt catied by drug we, e,
wabh 1 51, b senxiely, panging from
Viermyes end fer 10 a [ubf neovoks
Fre b hown, wivryicg a5 teo ooy,

Lok Brsck o, (114 pistits L nik] any
BT W o e ol of e wey
e wlie i e gl physicatly
s b Niferr,

Wonky v oended Tunre, uAntvIng
Tl

fond i Lhis, wsa)anus Humphries.

loes Bin qomgtoar o, homoseenal; Nrom
Pevtide s L slong-pencher).

Froud 0 e e ) the vctrge
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Ausralian (of: &l ocker, Roy)
Welker.

Fred's n. (UK 'seccty’ use) nickname
Tor Forinurn £ Mason, the conniry's
beanding caterers, of Piccadibly, London
Burr,

Frog-hicas v, o meshod of nkensifying
the cHerr of cocabne by heating il in
comibnution with zther or oifter
clicrnicabs pricr to inhating iy,

frenhie . & fprostiee ased Eiving
one’s sexuad services without making 2
change; 2. any frew saraphe, ftec (o,
E5[3. DECET LOUDS, rommodiont, sie,

fras for e . (LFS carpir usch a
weruakly available female Uindervond,

freslance v, far & ginl 60 o1k 85 0
prosditute witloul being Lawsstiod to
A pimp Movpan,

lrealoan v. 1, wenjoy for ffee the
pfeasures that are made avaiallie 1o o
oelehisity o ac an important svent but
beetme cqually avatlable to anyonc
wha tascs to siruggle hard ensugh Lo
grab them; 2. in priversl use to deffae
Ihe taking of any benciits for which
unc has nof mede dus effons to
deaerve O Brien,

frsglender n. a parasiie, cop. thoce
whe form 2 celebaAiy's entourage aod
¢njoy the crumbs from hivher vanious
labkes Jenicing,

faws ride n. an easy time PT,

free shot n. the uppaid Tor seeviees of
a prosutute Kein.

leashow n, the insdvertent
reveRion by 3 weman of hey body -in
all or part ~ elimpsed by 2 pagsing
winke fult fash).

Flasway Feeddie n. {LIS Black use)
ary polie izt a patrel car Eafb,

frogaa . cocsine; from the effects of
the deng wheninhslod or rubbed on
i

frus, o vte became sikont, 1o quicien
e, b0 refuse 10 answer guestions ar
ke cartversation Greenlee,

frames on v, wignore, 1o b, 10 rejerd
‘el Sreer Biuer’, Thumes TV, 1983,

Franch a. 3 social stetevtype used
vurivus cantexis: the Eoglish fand (ks
LIS} bodiel in 'gay Paree” andirs



Ky marginal, sol whally scecplable,
unpelulible Newman: 3.

il tt mawse, enlute it; it don't paint
I {milit. cp) sspposcally Ihe edvice for
» beoceasful JErvices carcer.

H you can'd best “em, join "am {cphm
stgiceient af cynicsl resignation, tol
1o muntion Lhe jusiification for
number of olherwise el pbesing BCiE.

if you tar't do the Ume, dan’t do the
crime {UE ceat op) ecll explanatory
{el: time) Cale.

ig men n. (US Black use) (sbbrey.)
ignorant men Kieii.

ipnont z. (U5 Bleck wie) ignarand,
siupid person, i pron.

| fane your & ‘decpes’ wiy Of saying '
underiland’, ‘ye2"; one fapposedly
*hegrs’ wilh every fibre of ane’s beling
McFadden.

iy mo n, {derog.) e Tew; fr. lics:
Wosys Humphries,

Ul 3. uncool{gy), unplenssnd fee Ti1.

It} be blowed | genérel cacl. al
FOPIRG, VR

I'H ast oy bhatl statement of ullcr
disbeict: if such and suth is trued
happons, the . . . the mozl famous
.instersee of the phirase wes utlered by e
BB commentates 2 the 1918 FA
Cup Final who promised, "I there's g
gor! naw, ' cat my hal.” These wis,
end to his credhl, he gid.

Mieghlmin nov cariorandum (cp}
dion'L ket the beslards grind you dowm;
1he ‘Latin® wandation is hardly
Ricurale.

{4 frease, BHI (U5 teen. use) o
thenk you, bwt 70} & podite rejoction ol
an ofier of wggestion Soular.

IHin' adv. eciing in enuncedd (gv) or
unplcecant menncy Beastie Aoys Mo
Sivep Till Broakipn {1986).

i piwee 1, (homesesial use) #n
unelizeclive and {thesciare)
wnpopular homaseail Suniey.

fllyrvatiockes n, (Aus. we) 8

aferahonz] confidence man, sp. e
Unerants who follow fair end country
shaw; [r. cpieler {qv) Wilker.

ILAVEA {rcra,) f Love You Very Much:
writlen on erveiopes of kave letler

el BOLTOP, RORWICH, SWALK)
Forvidge:5.

i = toon’s BpE OVET & very lung
periend ; 1. the lifespan of & r2uocH
Huanpan.

Inedam in roable, [aeing & problem
Higping: 3.

jn & [y very guickly, tnd momeni
Ferfirmanse.

In e muckevest frightened, Ausicred,
wndzr lension, .

in and out Hia o Rddlar's sibow {cp}
vipid ond enthusasiic copalation.

i mred pert an o, UK criminal use)
2 ihic] wihvd burglcs & houss whea en
opportunily rriscs, Tisher thao making
cizborale plans, etc. EN LHINSF,

jn @ piifa in & moas, in dilhculiies
Honm,

bn & pip's es {esch.) complercly
impotatile, sbtolzicly ool Price: 1,

jn o phy"s eer eoc: in B pig's 558
*hfinder’, Thamer TV 1083,

n & e BYG Beetin R gHE'E BUL

innxpat introubie, in diodties;
{pbbecy.bin 2 gpat of bother.

I 8 teediter nerosts, wormicd, B
Second Warld War RAF sl. nvittering
ringpicee; wslaie ol eXIFLme
pervauenes Wodehaure: AAG.

In bondsge (LS Black usc) indebied
1o, itnder (e control of ; wilh @ bitlical
infercno Kiedx.

incosning n {milit. use) hottie firc,
eip. thollfiee, that i aimed gf and
bombarding the speaker Bl Vecchia,

nfign . an bndien meed; ofien a lake-
aut. [¢f: Chincts)

ndion n, (gey usc) & man who vese
mpke-up (cf: warpsint].

Indien giver n. one wha fizsl gives,
then 1zkes way the gilt Morgan.

tndizn g n. {gay ubt) & cheep wig
done {n braids (of: reg).

Indien, doed by o wenden a. phr.
deed.

Indiang, gfva it back to the v, pir,
sai i enything eils or Bresks.

Invbien wp v, Lo sreak up wilhoul
slening anc’s tarpels.

In dosi aul of woik, oul of creutstion;
r. misl; dry dock where phips erc lnid-

118



up len iejrins Mormaa 3.

ki iarey 1, (UK criminal ngc)
teareve Cush for use inday fo dzy lite,
tathe ¥ Al the proceeds of & given
uddery Mewman: |,

hutuearied dobaitiicte . & proslitule
whin yperinlives in sltending LS
lphlre kb civhventivns Rewesn.

tnilsteh i traubic, oul of (svour
Hareeil,

ke r {ulbrev.Y information rr.

ki fronl npdvente, belorchznd {cf:
Ty, v i firwrer 7,

I hnvok iniledued 10, owing (hoth
HHMHEy Wi ane laphorical dedia)
Algeaii! 2.

lad" 1. 1. (L1 Bluck usc) cheap wine
Flagars 2. w et ion in the
e Ir, the printers” ink wed

“Phunne,

1k W, 10kl b conbract Higginr: 3.

et B (Aws, wis) drunk

Ipeniiam b Nehver.

kinytiahy 1. {L1S Dlack use) 2

e bl iy avk American black
Wlin

¥ ithe Fiyne s dead cortainty, esp. In
mags i s vl conquey; fr. the
pileped e zusd prowces of the actor
Bapl Fiyin (320954,

Ha Kk (106 “encicry” yae] dircy
Bageanlls, tlus cdging the hands, Uke
Hrikunbng paper, in bleck Barr.

itk &, e alianach, ooe's
ejpwiize [for fmudy Mecman & Siher,
bt una's blrthdey sult [cuph.d neked
Heperion,

kA gna's peenar o one's side; Iy,
b the

baowbo e gupe o iliank Meaman &
LIS

B wels W, bk etrepacly high {gv)
Iy £

w gl N Mitford,
"R Porsand of Tave', S

bt okt Hiresd o inulic, Cig
Pigsenen vath Py

log BHiele Bivood o fidlonlties, luting
Jundbeine, £

b obebugh mhw oo vhrong: Ir, Yiddich:
ti eadoke “Afeenler, Phames TV, JUED
ehie Jounnany 4 et

ineide men n. (UK criminel we)ing
huree-ghrd iite (QV) eam, one of
the ehills {qv) who poe as sormsl
be ttas i 2ot ondy to encourage the
real viclime al ihe game Fowkr,

re apodes 1o the prentast esicnl; very
il exirernely - any fosm of
intesdficr; fr. cerd ysz Runyon: 1.

instant boot exrmp ©. (LIS campas
e} e el of womiting; fr. boot (gv)
and tha mifizsry treining "bost exanp’,
& nolably vilc envisenunenl Bermbarh,

intesfor dacacating . (UK occy”
;ﬁ:] rexurl intersonse dering the dry
.

imternntionyt milk thiel o. (LIK
prolice uee} irceiic lemm FoF £Ry peity
villain Powis.

interrugier o, (LU potios usc) a coun
inlerpreler Powis,

In the gHtogethes 2. naked Rawson.

Inthebag & dronk Higgins: 4.

In the beg censtn, casy, na proidesn
Higginy! 1,

inthe berred (115 businces te}
recually Kred elready o Likely 1oy
firestl froen one's job.

i tha bex seat (Aus. uze) in 2
contl, in e positkon of dominares,
powes; bag eeal « didving seatina
{harc-driven) cosch {od: in b drivieg
seal) Wilkes,

In the barll 5. neked: Ir. the colowr of
“white' finsh Meaman £ Sibeer.

Fn the wedter {spaonis ase) of Lbe botvom
of & keapuc or similar podnts sabde;
Wodahouse fovours "down among the
winecs pnd epinits’ [penerally obs.
now ) miserabie, fecling lw, down iz
the dumps Bukowskd: 2,

in the chalr Luying 3 round of deind:
Ir. chairing A mecting “nly Fooly and
Horses', RBC.1 TV 1583,

in che chopat 1. spec. for o homosexusl
10 fide: his sexued predeliclions; 2 ta
hide away Miggine: 2,

Iry Skt el &, preghant; the Gith in
question iz ihe "pudding thub'.

In tha dagih inlhe end Normaa: 2,

in the dog-kouse awt of lavour, in
disgrace; suppotedly eondigied to the
dop's kennel 2avher than one's heaith
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of Arkmnsxe) wied a pint of lgeor
Underwood.
perttier . (LK ceiminatipulice wig)
1. & quititde victing v & swindie ar
COR=gam; 30 A simpe arreat Moo,
pwey 1 the penis Namphnies,

o {excl. ) wonderivd, excefles,
perfect "Hitl Street Hues’, Thames TV,
T9E7,

perdom v, (LUK ctitningd use] 10
cor & given crime LL.

potishing 2. penecal intensifier:
pevishing cold, pevishing haed, eig,
Greenid,

peck-i2p ¥, Lo ey, o cheer vp.

pecity k. folly, chicorful.

peay #. {US police use) {abbrey, )
perpeirzior; the sacused coimingd
Mewmun i Shiver,

persusded n. & weapon, wu. plied of
revilyer, which permurdes victims lo
it wieldeer's poinl of view Kiein,

ey . {xbbrev ) porvers, fgs, child-
frycdesler,

ey Bbaut v, Lo kearch for potonlial
sexual coanuesit; the use of perv here
is facclious rather than an actuzsl
referenee to ooy sexvrl cocentricity.

poie-mah n. (Cr0, DHE0R vsch
safebreaker (Cf! pater 2] Carce.

prated o N, ihe penis Soy & Yowng)
2, sale; X cp it Cole,

Porins witae 5. fellator, feitatne (el
eat, peter L.}

Peier-fay £ {U5 Bizck use} Hiz police
Folb,

petar-men n. sefocrecker.

Pecricdl n. (LIS Blazk wie) o high
Tathian suil, fr. brand-nyewe of taitors
Klrin.

peotyified a. very drank; fr, sence of
buing turned to stone rather than thal
of fear Megeion & Sifver,

prirede n. (A, chyming ol peivod
Inntciert w trousers Humphnes,

ptr (g ar) (abbrev,) paragonic; a
coigh siedicine hased on opium
lipetue which hevoin sddicts vee wien
v eironiger drugs are available
Rurrrughesd.

FH (deag wie} (2o Parple Hearo:
ppheemine pills [of: bloes) Keyer.

phessent plucker o, reverse of
‘pheusaad fuckor’, dnd always sl
aronnir eIy der otk Hae prod o o
nomaedd Flury,

phiz . lave; [ physiognomy Afgrra.

phifegm-cwtier o, the st drenk of ihe
day, ws, that laken by an slosbulic
sxom elier waking wp (! e¥capcaer)
fligging:3.

Prosbe n. (gambliing use) e gl of
liva in eraps dive Algen.

phona fresk n, (pimp uge) o clicist
whao g7anges lo phone up 8 prostilule
and litten whide she runs thrsmgh 4
panographis rondogue Az he
msatudbales QLA 8175,

pharey n. (homosooual we) x mean
or chcap elient for a gay proslitule
Legun,

phoatus bidanie & fubbish, nendenss
{cf" baloaey) Hanpon:].

photo Arish 0. (chyming 5l.) (2 pind
al} Guinncss (stout) Cole.

phyeice for postn (S camp uge)
course bn basie physics for ans
spocialisis Rimback.

pi A (abbrew,} plous, shways in z
derog. sense of self-nghteous,
unsleggs, pasy, b itical.

planc a. (US Mack vic) sprurc sitw; 1.
restrablance (o heys Mujor.

phkeole and Autw n, (ahyming 5L} sl
{ef: whisile and fuie) Jonerd,

ek n. (esnt) (abbrey ) peciyociol
Mramer & Siver.

pick & Bane with v o acgue with
Kieim,

ghckaninmy n.(decog. ) Black, Heyro,
spee, & blgck child Dunne,

Meking ua the vibseelsneg
{homoscauat nee) walching ather nxn
petlarn m s2x show; all-rmute
vayecurim; [1. hippie wie, wica
pledsures Wert mors eeeehrsl
Legmart,

gickled B, drunk (e slewed) vk o,

Pl prvsi £, [0, Panon k] e
whe picks bocks Caron.

péplana-ugs 7, 2oy foem af deind el
selieves the physical anl menlad sinte
of the imbiber, cap. wscd for e
concoctions advestisvd a8 vanmg,
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g b Wondely s e ATERS

pich Hp o A seE partier, mol
romatd 4 Uity ool wrd bt provioss
(LU TIG Y TR

uhoege v 1L bacoost for possibic sex
frgrmwn, B fihiog use) 10 uae Reroolics
Pluasraemeghie - f,

fhak upe Peg-ende v, to laten lnts
wilers et S Cunversalions and
il o cosmerse il pon Chon o
et g dillen 6 i juv, sdmonition
R ek B g ends?

b ufs the nosp for 9. 1o permit
g I e D soubimmized ! (rom ihe
frondtiine neresamily pdapded for bad,
Rolbeilien Fegitia,

Mok o e 185 v, 3 1o pay g Bl e,
P w sty e bmplitaiion is ons
+ Beulivg tme's (eibow esien
Wosilehivuse: M54 ths 2, 10 (ake
seafmmlality, (o accep the
VEHIM SIS S,

ponle a1, (00K wsr) say dmphe,
[fewanrabic ckpeicnde ) L {Aus. uiz)
A dbipeazie, icky sxpencnee, i1,
bt wse oof B; 3. thus {hotk UK Aos
Hit peeme: an padersiated description
WLTRRITL LR LTRSS T

phitits v, (o endate,

phikete prouded v, bo mess ghowl, o
wWaate e (ol piss anound}
Phingpapn:t,

pletiliog o vevall, Intgnificant,
rcke vl Bakowskiz2,

e -a. cany, siemple; uea, iR ooy os pis
Woerdr harre S 58S,

phe . JUES campras wee) £ aftractive,
sepaudly desivabole fomale (of: conkie
Pancake, ot ) Undergod.

Blecs k. fdiwg use) b a quansiny of
hetion, appres, | o2 Lerper; 1 2
ey o cocainie, 2pprox. o,
Atvfner, b, {sbbrey ) weecs of a5 (gv),
o0 panan, s, 5. the panis.

grhem of sxa W, o womon, givl: kol
e o, Wk dismissive Green,

"Phemak ol Hinck (haotes”, 82,

vhace of chkia 0. simple, eanily
s D vered, i Buther {of; casy 35 pie}
Als Fanrfbrn,

grimn aff v a0 bwibc, 1o poy ofi (o give
vHe! a Cpoee of wash Godderan,

piees of pivs 3upremaly czsy.

pitta of te soifon roabare of
sroceeds, ecp. of a robbery Higpint: |,

pieces 0. (LIS Black use) chaates (ol
leather plece] Felb,

gie-anier n. (Ao, prison wss) pneli
time ciimiingd {of; orencher)

Neaman & Sidver.

pla-eyed &, drunk Mesman & Sifver,

gieln the ey o, (mniatles, lond hopes
and Hhnions; iz, Joe Hill (ko of the
"Wobblica', Ihe Indusinial Werker of
e World, prolorype LIS undon) song
The Prescher and the Slave” withio
itoaicad linn "There'd be pic b ihe shy
wheir yoby dic,

#ie 01 (U5 home-racing vae) s slow
o e hesvise usidess horse, nof 1o b
bettedan Sukoweki f; L (1S campus
use) B foanle civiidered 8o be
promisruni end ereelly availabhe
Underwood; 3, the police; dezpine
ok radica! obacssion with this vee, i
exised ot leag as eavky ax 1815 4, any
straighl {q¥) ps non, member of ha
Establishment of sthorities
Tuff SRl Cues,

grigy b olbes n. (U5 Rlack use) -
(deeng. ) any Bleck wharénformis
wgzinet his ows peogple 10 ks frdhite}
police Fodf.

phgean n. L (eblrev,] siool pigeon
vy Burrpuphszd; 3. (primingd wee} g
sucker, & victim, b mark (g} the
apporite of roak (gv).

Fages a. (LS Black need & very fat
femxle Fall,

plaeing wintensifier: conh. for
Tucking (v} Ausiin,

rgbvsd . 8 oubbdorn,

AR CeTising perstn Sofire.

php heoven 0. 1. {US Dleck nae) o
atice asalion Foli; 5 e fentaay
paratia Lol woukd delizh the prst
rather thas the lzstidious,

FHEgROTa 2, extremely olupd,

PR v Hve dnosgator, albeid
unworried by that squabos.

phmar b o, o7 pigger Fodb.

R ok v, o overean mrassively (ol
I kel ) Fricass,

el genortexdl, of disgus,
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G n. {US criminalipolice use]
{elbrev.) San Guentin Prizon,
Culifornia D,

Qbost n. (LI palice wis) thmiked
police radic car for sarveliiance and
ghieeiler wses} §i. Fived Woald War naval
versels that mesquerzded 8% mefchant
thips Pawir,

GE v, (L prisan s ) to turn Queon'’s
Evidenea, thus 1o infei Ofr, JHEL

gueck m Lo{US Black wee) n
liomoterunl; who 'docks dowa’ for 4%
{7 Kleln;, 2. doctor, iresproive of
shilinies Srannahiries,

gundl oz gl

guadfed o (Biack plp use)
crperieited, of u prostitels Milrer,

guendong . (A use) 4 gl who
atetpis any eimount of gif bot i
refusts (o cede her sexual fovours. Ir,
3 radf which iz solt op the owiside et
hard inslde Wilkes,

guasier fi twe B, (hyning eh.} 2 Jow
Frankiyn,

qitesils n, [Jemetozn uie) soually
Yunphin, peasant, steyed person
Thelwell,

e n. [US teen. we) any mmalt
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probles, exp. mechenkeal Scudai,

quesn &, cliominate {older)
homesexual mele Performence,

Cuipon's Perk Rengeilsl n. (rhynling
el ) shaanger(s); I, ihe West London
foottall club Cofe,

Duwpen's Row [homoscsual use] e
Boeton { k. } Public Gerdons
Joy & Young.

guear o, homoserusl; feurmenily near-
taboo in fashloaeble lisral circles,
thuz w0z gay).

quees &% 6 nine kob aote o, unusvat,
particularly suspiciows, the phrase
cervives che demise of the comency
Fawi,

quasrbel . an elfeminate yeung bay
whio BIIfacts, oF it supposed Lo atnecl
ldder mele komosexuals Jap & Y,

quest baeler n. onc who specinlizes
in beating wpr f2nd usaally robbing)
homeosezuels |of! paki-basher)
Creen:d,

guas-basklng o, beatieg up {and
relising) mate bomosonuwsdy; Thost
who do this are wnaflected hy ey
rejection of queer ks dermg.

guesr deinl . [US pobice use) branch
af 1k Vice Squed speviakizing in
homoseruel erine {of! prassy paosse)
Wl

Tusesr Btreet . any tilioail siteation
Huotlen.

guick . { LS ack use) instanily
avajleble money Klrin

gquibck aved divty soar quich fia Kidsee,

cabel fx w any kind of insdant
sempdy, poss. pn tha best onc (o
Tompurerm dependsiscs Safica.

guiskle o, pontansisy o el
Eoaif inkeroourss Price?,

el o The trigger o, belght,
intelligent, alent Munnr,

Giilek gteves n (LIS canlpues wss)



poweipuped L Davn; 1. {abbeey, ) wet
Iagg: & wab peroca Fricesds 3. (Valley
iy {ygw] use ) un unpleassnt peron
i,

fmy) by a {0 Hinck wie) 2 poar,
bl wtaaend geict wilicn is nancthieless
atinienive Klrin,

sy ban o, (LIS Black vaz) the veging
Kirin.

rapqud daven heavy (LS Black nse)
rEvepisally well-deesged (ol rags)
Fuipy,

raggyed ool A, (Vabey Gire {gvhwee)
eppraliing, unurirzeiive, eic. (cf: rag 3)
FPowenid.

rogpely-got o pood, badly dressad,
i e Hghed Srueed,

spp o, (LS Dlack usz) 1. anyone
vl % sk wbsaiuicly ap Lo date with
vl yfurmatian, possip, siyln, ele,
fdran L At nelive of the biddle
1ot {c); wwelliead).

voging 0. o Aest-class degrees Ie, thy,
ol vl dlinal = frsk (efiPadlic).

eegitnap . (U5 Diack nie) an
wikemyA, Fetsy person Misjor.

vepe & (L% IMack vsed clotkes Foll,

1eye end beopes o, (LS Rlnck vae) he
vamnpets o o ek preTRGR Klsin,

Jergr Ry gh, & SHLUpped moior e R
vmvrrhible Whiteamb,

sutel the fog bow v, (Recrophdls usa} o
Survis indercaense waih & cogpies.

veddded g, Lgnbiting wes) e e or
e iR ek cpoeeds roseneed the rajlx
Waad sinervvinand & B sresaees in & casin
Alvnrer.

padined v, b0 ovresn, 1Y and comvict
wislnd smhowing the persea gonaenned
e grdweeks v law; for Dmepnizady e
rr g bed D ozjs chagpes spd faked
evidesloe; W e berate the el
freest £k ek nder 1 ehsere ~ fkrough
bt dole e, fegal knowdedge,
i Ut persoe will be dowad geilily
seetl ae e nceil, even though thejr tnat
1% cagteindl Hy "lakr® Neode 2, {158
v astghi ik ) e ose inftuedcs i the
JitaHE 1l s leresia
1 Arcdr e mrd.

eeilrooetE weliighksy o, (LIS Rinck wse}
v lor g vemier dn . Sinetis e brad, the
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neme of & LIS roilroed Fodb,

rainbows n. [drug we) aay forom of
pill in 2 cotoured jacker Bukowrki:l.

rakamaker . (Sporing wae) I Aus,
Feutes fontbetl, an cxceplionslly high
kick thal *hits the douds” Channed-
€TV, 1AL,

eeln an v, 1o kill, to make vuffce Walir,

reiny-dey sy N funds set saide io
deal with enfozseen diffioultics
Ferformance.

teiny deys n. (U5 Black use) hard
limes Major.

reize Calr v. 1o Couse 23 much trivble
26 oue €0 1, Adzm’s wicked son,
Cajn Meanwn & Silver,

raise holl v lo cente a gooid deal of
ieouble deliberecly (21 tabve Cain)
P,

relss pand v. (LIS Binck use} 10 caunse
& SLEr 10 cruse comamation; to Sphi; fr.
troutpe ol kicking sand |a souneona"s
fuce Klein,

vefno up v, {015 Block use) 1. fo lenve

o plate; Xospec. o be gives lepve of
parde i bave a jeion ;gnin. )

ket b v, 1o make o groes sl of
money; pots, 11, the croupie s ieke in
A CEMO.

dally . (LIS campits wee) Lo heve &
goidd e Uhdsreood,

eally v, (LIS catieis uee) iy Bt ugterly
wmadly, druabenly, obsfieperouly
Hirstach.

telph o, wom, 12 the nodss made
while vomeitiig (oft Buick, hoghie)
Underneopd,

reere m (A, wse) 5o inckser's
conledsras whe cioarzges the
pildic to lose their money in a piven
con-gare; I, g (qv) end 0¥, e
snimal's homs, pushing ot Bre victin
Bader; I, 6 prontisasons rmale (of:
shud).

rEmp 6. any fuom of veindls o fraud
Mewmar ],

reosald m v, 3 method of sealing
Tiom abiogs that have ercctod blinds,
shufters, bamp, ot ~ popuier o 19HVRY
- whareby tee thicl steals 2 gar, then
dinves al high speed fnto the
shopiont, smashing his way oouph



Chapter Sevemn

Bictionaries and Academic Disciplines

Speciatized Dictionaries

Although a fTanslator’s main concern is Janguapge and what
it means, he is supposed to know the intricacies, specifics,
idiomaticities and speciatized terminology implemented ;..
the leamed or academic discipline he is dealing with.
Precision and clarity are of paramount importance when the

translation is one of a specialized academic field.

If a translator encounlers the following sentence:

... & field withdrawn from the junsdiciion of internationak
law™

the political and legal terminology in this text has lo be
pecigely rendered. The word “field” in dus pasticalar
contexi is not Jis becamse such a word has to be
idiomatically rendered in accordance with the discipline it
is being used in. The more appropriaie term for “field” in
this patticular context is ulae . A tern like “withdraw”

winch can be taken for granted by a translator has 0 be
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rendered appropriately, It is not wiaws | o wu g | of gl fa
but in this parficular context it is “pands ¥,

The one that constiftes a real problem probably is the term
“junisdiction” which plainly means “0%0 58" But if the
rranslator uses the term "985 here, it will sound odd,
especiaily if we mvestigate the occurrence of the term in a

context hke:

“The matter falls within his exclusive jusisdiction”

we Cannot say

“Aillaali 43088 4B D gy ya¥)”,

“jurisdiction” in the previous sentence means “othl?® ; the

sentence would best be rendered as @ il puedy ¥ Mo |

sl 4 and the second sentence is mot ™ ssb b &l .,

Agldesll 41448 but rather “bas 5 dwaboaiad 3 a0 Joa

fw a phrase ke “... one of the hol beds of rebethion”, the

problem for a transiator is not the possibility of resorting io

a literal wranslatton for 4 tenm like “hot bed” which is taken

for pranted as something known, and rendered as “L1o

", The problem is in the term “rebellion”, ks it “8 355, “2 a3

or “Olwae”? First when the two ferms “hotbed” and
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rebellion collocate, “hotbed” canmot be “LHd ", bt
most probably “ 5", and the phrase cannot be “5, 8% S5°,
or “Chuaxdl K¢, The best would be “axal S y”,

The following pages are taken from a tilingual dictionary,
Dictionary of Modem Politicaf Idioms (English, Arabic and
French) compiled by Majdi Wahbi and Wajdi Ghali, 1978,
Sec if you can come up with better translations then the
ones given in the dictionary.
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vhiact (v.)
$oos  To object by this tendency 00 trdemaine
the principle of ..
Fretesher covire cos velldidds d'oltvisie
_ﬁﬁ'ﬁ'ﬂ'ﬂﬁ e -

Lo s g it Dttt ol

ehject (x.;
6oos Novation by change of objecls,
La movation jar chongewment dobfel.
*hn g gl ety gt
foos  To elicle (be an object -of b eharp el
e,

Eire Pobjet dp viver critiquer.
'E,W.l.i'JCEu.i_;J_ il
oot ... with 1bds object in view.
— . dans ca But,
- ... d calin For
"t LS i Ky
shjection (n.;

tooy Objactlons 10 the procedure sdopted
were woloed by certain cownbrbes

Certoins pays ont szposé des objections
contre fo prochivre adepide,
ahlﬁ?l@alﬂkl}ly;ﬂlh oy
g BN
toof To cownfine thely ohlectisns withtn the
outrowest Hmite,
Rapireiudre Inws objections dens Iy 8-
melter Bes plue dfrolier,
* 3 gl ,j:.*-i o P At e

objection, relee sn

Goog 11 s onaly with yome reluctince thet the
government bea felt vowpeBed o
cise an objection on the ground thet
Ce w'eat qu'd contrecerr que Ie pow-
verwement feit vemtl damy Poblipe -
tion d¢ rovleer des objections powr

der raireen da ..
L,a_,:.:;_ﬂu:.._-ﬁ"_.ui.,ihjl;.:i.’dﬁ
et e

Goto  Dur delegution hes no cbjectlon to mbe.
Notvr dflégaiion wo eecwne offoction
& soulover,
L Vb ) e
chjoctich, teke o o
garr The coly objecilon that can be takem
to your plen i they ..,
L seull prinf o pudnee fadre & voire
frofel, c'est gue ..
S oS e N
LTI g ol S
ohjective (w, )
Gorz  The hasin nbleclives of forlgn poliey.

Lag objectifs frmdomsntens de le podifd-
que Hrenpire.

i it A RS Lo

L6015 A oooplete identity of views betweta
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1ha b0 omtries the o=
jectives ] meers for the celile
ment of the problem,

Uae Beoolitd de woas comple enire i
el powe au st ol Bty of der woo-
yenur cowcerngst s régloment da oo



OBJECTIVE

IR T SRS (WL
S A yh A3 S,

Mz, A thinky that be cen reconcile By

two ohjectives by pursuing & policy of

My, A pemic ' prot comeitine cer
dese plfectils o pourneioast sis po-
litlgne de ..

e e I LI T 'iii._j'l’"

& F s P = ik ,M.u.

Sl ppda w0

A meapprainl of polichs end objec-
e,

Lz woupalle foaluationg des objectifs el
diez lignar politigees,

ety Sl R Satet

A speech setting oul Lhe purposes wnd
obfectives of the confersocs,

Un discoars exporont ler ebjeceifs dz la
cowfdrence.

robaly bt Sa gl b il

Stricily mitflary obfectives,

Kes obfectife ririciemsent mifilgies,

vigh & Se Ditasl

There s broad sgreemeent on the main
objectives.

¥ e wne lorge merure dsceard guant

Y oawx offeckife pricclpaur,

i Gt e 0 Ly Gl o

The wse of force ov the threst of force
to obdain bin obectivey,

L'ewplot de & force ow de fn smenace
powr atietudss aet sbfectifr.

oA homl] by Jpagth g 2 Pl

. 4...#‘-_,;.1

T

Gmy

Hark

baty

Gl

By

vhifective adj.y

6510 An objective netion-wide poll glvez &
54 per cent of eha vots to B 3% per
£ent,

Un sondage d'opdnivone ehjscil] rdpevdy
por Jond e poyr otiribeerall go powr
cent der vedet & £ comive 38 posr pesd
L ¥

oh 1 g i Gl e for gy T
fo oA Ry TA S oW1 o i

DBLIGATION

ohligztion (n.}

6ox2

Goza

21

o2y

foa g

Soadh

doey

G6ozE

Gozg
2%
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Amxdouws Lo ensure fespect for solemm
ohligatfons snd inlerestionsd wmder-

Avec Ie pouct d'asnwrer o respect des
oblipptionn sofemnelles of des emgs-
pmenls inbernaiiongus ..

() ol 2T RGP ]
oo R sdagly S il Y
A couventlss of redprocal obligotinns,
Ees obligntions guk réndiend des braitds

e viguenr,

o A B

Exdaling trealy obligitions,
Ler pOlpativear gu! réndical des Hroikds

L

LR (IER TR R R
Obligations which arn st varancs wilh

the univeraxlly recoymized principles
of intemational law.

fe: cbligntimny ee comirediction oue
dex principes welversellement recomm
dw droit isternatipeal, )
wd il et gl g el S et
e
Reparation for biesking en inlernation-
Al oblipziion.
La réparchion due powr fa rapture d'vn
enpagement internatitnel,
s LA O e (b e
To dischacge bis vbligeitons,
Exdenter rer obligarions,
Al e g i
To fail {0 mest one's ohligations,
Haongeer & res emgopenents.
L & Y
To fulfll cov's worid-wide viligatiom,
Rewmpliy res obligablonr siondioles.
AR G RT
To give cisz 405 contreciunl obligstion,
Entralner wne obfipetion coniraciusl

e,
‘t-;aw' L._‘r']': l":..::



GBLIGE

fojo  To guarentes the discharge {filfilent )
of this obligalion.

Gorentlr  Toccovplistemsant  {Pexdea-
lipn) dr celle edligation,
PPUPS NP A
$oyr To tefraln lom zels incomsistent with
treely oliigalins.
Habsioetr dz commeltre des scler ®-
compatibies woec fer oblipatiowr dé-

cirlim? d braitd.
';.;L..rll‘_;;!‘:c— l_,a'.':\' et gl o pie
s ahilaill
oblige (.}

tozy In that event wy grverament will be
oiiiged L consbder ker owa Ielovestis
gnd to lafin 2 froe fwed.

Fe cotv odveRenl, feM gminmermemenl fe-
rale obligd de presdye tes proprey -
diréts em comtiddioilon 2 de revendi-
guer to el Whevié actlion.

R IR PR o

PP T LT TR TR P

- uh
ohwcite (1.
6ags To vbamurs the jase,
Beabrogilipe Flohetens,
PR o
ohacure fedf }
fops The sicuslipe remaing ebitice in car-
tafn prwvinces,
Lo rifwaiice reple frowhfe dowy cerdod
wer protdicer

3B ety g Std et O
shasivallon [x,)
fozs  We set up obmrvallen pests fn pensitive
aress.
Iostatler dex poster Fobserpolipe din:
fez vépiomy sdvralphoves,
ATl ghean ) S e L
abaarve (1.}
tazh  To vbheerve the lpen epd oefons of
WHE.
Obseriinr fr3 dody e conttinder o fa guer-
riet,

.l.&;,,‘-.,:_,.#,m: Sl bl

UETAIN

o3y When zaked shoat (hls malter, the gpo-
Eewnnn for .. oy obesrved thal

Irctervopd & co swjel le porin-parals de
.. Hest Barsd & répondre qus ..

ba gpomve ol M Rl Lty
e b e s;,.,J,..;;;irE_.,.-.,.n
abEerver (4.}

%038 He ooly sgoeed to gliond the maelkyg
uA en ohasTves,

i w's wcexpté deritter & o réunion
qutd fltre Slobzerpatevr,
WA e Wi pl Yl e S gt J
baze  To Ihe view ol some olservem ..
A Popis dv cerfoins obrarvalowsr ...
v ;.r;"'.!:'“ R _._qu.’;
to4n  Many oboervers heyve whited us ppiiost
Jumping to conchesdons,

Pletienrs pbservafirs S0 o4 wHs on
Ferde cowlie dey conclurimer trop R
Fipes,
o Ej...:ii RTINS
s e FT ce
dug1  Gluervers bere dvew this Interpretation
from & passsge of presbdent A%
sech

Des obdovoateios ipi Virdren? celle -
derprifintion d'sy posage dee dlrconys
du président A,

Y AN E PTG |
bl Al e 3 e
foga  Ofseivers bere thiek that ...
Dy olsorvalesr il silisen! que ..
T AR
do43  Twe cheecvory then ook the foor.

Duiee ebrervgtesrs 0wl euxdle grlc fa
perole,

Py oY g Sa o0l
ebisln ¢v.)
6oad I o canvesting to obtals the raor beid
by &
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ORVIOUS

fo5o

A Bripur Ix sidpy ocoepd pur AL .

OV e Jpnld o azp

&n bour end & half of erducus |tough)

discwmafon to ohlaln g Amanim
vie,

Ure hevre e demic de dilibérations ar-
duer pour obferir wn vole 1mamime.

) Iyl iy el i i bl
pal f g
To obiafn o sellement more In deeping
weith hiy v,
Dbtendr une ségleweent plus conforme &
fE5 B,

LU B S T

o obiakn by fakce.

Arcacher par e fome.
iy
To oltein diplotnatlc and pobillcal sup-
pott,
Oblewiy 1m cpped diplowatious e peli-
tigeas,
s ik sl e g
An  unanfows  agreement  obbeined
throuph  bilateral spd  mualibbeters)
conversziions,

th accovd wmondme obteny par dor con-
tersghion: dlmidrales of wedfifaddrs.

fes.
ol e m...., st J..;-,.F'I f.'“"“‘lll‘ dlil
i ‘,L‘ah oty
The wse of foree or the theere of foree
tn obisfn his nfideciives.
Llamplat de I Jorce on do 5 weesmace
povr adteingee sep obfertify,
G Spendl b Bt g it Hlac
it 2

ebviwin fedf.)

Gty

In spite of the obwivus progress which
w2z slvendy covsed dethsrvacy to
worormniish ..

B dipli der progris dvidets gua ., o
d'ered ot 4R foft rdalitey 4 lg ddie.

. - A i . i, 1
ﬁ':’q:l" wra mg.d1vﬁyl1'rm1fﬁ_{.
= .1,5,.1%_4;

FEt

KEUPATION

occasion (w.)

o5

a3

foga

bagy

dosh

fog?

Gogl

Gosg

Ab ooizsion requires,
Quand ley ciroopstzncer la domardigt,

':i,ﬁl._l,jhb'l-r
vy Oeedared M, A In g xpesch dilbvensd
o the gooeeion of

wg B Natgmment ddelord B £ dant wa
dircoury provoncd & Foceasion dy ...

BEE E A I FERA W.

Equal o Ihe ootasion,

Al kewterer der cﬁmtcﬂfu /
b i tig 1

The place {veauc) of the pet

is o each occasion delemdned by
kgteement at the wnfarcncs.

Ly Hew de la révaion ndvonte sva che-
gue foir fixd & la confdrence por gc-
cord wemtyed.

Al 5 s N L
rj‘inj!uil-!‘;jl‘ Wirk

- BedS Bl fraternal prestings snd et

withes of success on the cocssion of

oo wlresre ses shitotives frateraelles o
13 vems de qucods & Porcoston dy ..

,to‘-:i'i}"\-!_-,ﬁ?'l«'l.zh:.. r-.-j::,l,-_i,r“.\:_;‘:{

“a s
abetld e orcasivg wrise .
Lo car dekéany |
F o }.‘511 r:il';;p 14

Te give an opcasbon for nfsenderstond.
ing.

Lhowner prije & tna équ‘wqwe

f""" u‘:..‘{‘ ""..r“"""".!"
T riks ln the occatfon.
Sr monirer & le kozdeny de Poccasion,

SRV Y i

oeetpation fr. )

foda
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Another specialized dicttonary is one on lingwstics and
phonetics compiled by David Crystal, first published 1980,
It constitutes a comprehensive lexicographical survey of

terminology on hinguistics and phonetics.

In compiling any ordinary dictionary mono- ov ‘biiingual,
one could use the techniques which have provided
dictionaries of excellence such as the Oxford English
Dictionary or Webster’s, The process involves the routine
serutiny of iexts from a range of contexts, the recording of
new words and senses, and the systematic cormrelation of
these as a preliminary fo representing paticins of usage.
Such a process can be applied for 1 specialized dictionary,
but it will lack a great deal of specialization, especially with
the endless flow of tenminology in & particular discipline

(such as linguistics in this case).

The specialized field of linguistics is no fonger the interest
of linguists, but the latter group is outnumbered by those
who for privaie or professional reasons have developed
more than an incidental interest 1o the subject. Translators
probably are the ones most in need for such a specialized

13!



dictionary. No one krows how true is the statemens that
says that the best translators are linguists, especially when
they have developed a high degree of sensitivity towards

language.

This popular demand has come fiom those for whom a
conscious awareness of language is an integral part of the
cxercise of a prefession, and upon whom the influence of
linguistics has been making itseif increasingly felt in recent
years, (David Crysial, page 2, a fivst dictionary on

Linguistics and Phonetics),

The editor himself said that not all linguistic lerminology is
included in his dictionary because it canpot all prove to be
attvactive to readers it linguistics or those fnterested in the
field. Words like MORPHOLOGY, COMPETENCE,
STRUCTURALISM cannol for instance be excluded
because they tum up so often in students’ early experience
in the field. However, terms like ANTHROPOPHONICS,
ALLOG, HYPERPLEXON, and PARAPHONOLOGY are
unlikely to cause any problems because they cannot he

encountered early by students or readers of linguistics,
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The selection of material in the dictionary is simplified, At
the same time, the editor did not find it necessary to include
terms like the ALPHABEY, ABBERVIATION, or
ACRONYM because these are tenns whose general sense
any good dictionary would bandle routinely. Words that
have developed special senses due to their use in specific
ways by linguists are imcluded: “featre”, “accent”, “wonl”

andd “sentence”.

Words related to the traditional approach of analyzing
tanguage, ones which are considered o be essential for
prammatical descriptions are not included; “masculine”,

“feminine”, “nenter”, “definite”, “indefinite”, etc. ..

The dichonary does not stiher inciude itemss that belong to
other disciplines unless linguistics or phonetics has
introduced a specinl sense or a fresh déimension to their use-
jor instance, terms belonging o the logical or philosophical

analysis of language.

The definiiional paris of the entries by themselves were less

illuminating than expected i a dictionary bke this, The
133



editor, however, followed a more discursive apyproach with
simitar illustrations to capture the significance of particular

tteins,

The enivies accordingly contain encyclopedic information
about such matters as the historical context in which a term

was used (See following pages from the dictionary),

Each eniry m the dictionary is self-contained with no
obligatory cross references to other entries to compleie the
expasition of a sense, The editor preferred to work to work
on the principle that, as most dictionary-users open the
dictionary with a single problematic term in mind, they will
be given a satisfactory account of that term as immediately
as possible. The terms COMPETENCE is explained under
COMPETENCE and PERFORMANCE  under
PERFORMANCE and so on without any cross referencing
or problern causing for a reader or a transtator in onr case,
A dicitonary w his opinion cannot be treated or used or

tooked at as a textbook.

134



Within each entry of the dictionary, the man ievms being
defined are printed in bald face (along with their main
inflection variants), Any other lerms, less central lo the
exposition of the headword, are printed between quotation
marks. Almost each entry is supphlied by a specialized
reference for further information if one is interested.

The following fow pages coniain terms used linguistically
in a technical specialized meaning such as FAMILY,
FEATURE, and FEEDBACK, MODE, SUPPLETION, etfc.
Try to find equivalent terms for them in Arabic.
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BEHRERE

factitive A term used in GRaMuATICAL description to rcfer 1o g
CONSTRUCTION O FORM {usually & vER®) donoting 2n setion in which
® canse produces z result, e.g. wake, Bill, chovse, eivct could be called
‘factitive verbs'. In case grammar, the term bas speciz) status, where
it refers 1o the semaNTIC 35¢ of the entity resulting from the verb’s
acton, of understand &5 purt of the verb's meaning, and is congeasted
with AGENTIVE, DATIVE, etc. See Lyons 1a77b: Ch. 12; Bolinger 1974:
Ch. 13.

factive (fRetivity} A tomn used in the CLASSIFICATION of VERES, refesring
to & vetb which takes 9 compramENT cLAtSE, snd where the speaker
rrEsurroses the cruth of the proPOSITION cxpressed in that elause, For
example, dvom, agree, realize, etc, are *factive veshs’s in be dass thes
#he vat is im the gavdss, the speaker presupposts that the cat is in the
gerden, “Fective predicerors’ may involve other clssses than verbs:
ADJECTIVEY and Notmt comstruCTIONS, for oxsmple, may display
‘Ecdvity ', s in iFs serpriving that be come, if's & shawe that be came. By
contrast, non-factlye constructions do not commit the spoaker (o the
truth of the proposition expressed in the complernent-clause, e.g.
beligvé, think, a5 in he thinks that the vet is in the Larden. Coneta-factive
constructions presuppose the falsity of the proposition exprested In
the complement clause, e.g. wisd, dope, us in I'd beped the rai war fn b
Lavdet. See Lyona 19ysb: Che. 14, 17.

fulingffall (1} A werm used in clossifying the linguistic uscs of poren,
refecting 10 ¢ movement from relatively high to selztively low, Falling
tones of verious kinds (c.g. ‘highflow falling”, “felling-tising ') may
be encountered in the study of rnronaTIon systemns end of Tone
LANGUAGES. See Bolinger 1975: Ch. 5.
(2} Aternused in g two-way clossification of pissiTHONGS {opposcd
10 ArNG), referring to cases where the first BLsueser of the diphthong
teceives the maodmum proMiNENCE. See Gimson 1g7e: Ch. ¥
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Farndly

fanily A term used in asTORICAL LingusTIC studics to chersoyerise 3
genetic MODAL of the relatdonships between LaNGuacas, A *family’
of len guages is the set of languages deziving from 2 eommon zntestor,
or ‘parent’, 2.g. the Indo-European family consists of the ' danghter’
lenguages Senskrit, CGireek, Latin, stc. which all developed out of
Proto-lndo-European. The family tree is 2 representation of these
selationships devised by compamaTive rusiolDenTSs in the 19th
century, See Bolinger 1975: Ch. 13; Robins sg71: Ch &,

favourite (non-} A term ueed by some LINGUISTS in the CLASSIFICATION
of SEMTERCE types to fefet to the most PRODUCTIVE kentence paticm
in & LANGUAGE. In English, the susjecr+ rreorcase (NP4 VP)
peitein in the favourite for MaJOR) type, other types being referved to
a5 son-favonrite {ar Mmor}. See Quirk ¢ of 1972: Ch. .

feature A term used i LINGUISTICS and PHONETICS to refer to any
typicsl or noticeable property of spoken or wiitien LANGUAGE.
Fratures sre clessified in terms of the vorions tevins of linguistic
analysis, £.g. * PHONETIC/BHONDLOGICAL/GRAMMATICAL fratures' or
it terms of 4 dimension of DESCRIFTION, €., ' ACOUSTIC AATICULA-
yoRT/AUBITORT Features’, At the most generel lovel, features may be
clessified as linguistic {or “intmlinguistc’) a5 opposed to ‘aon-
Linguistic' (EXTRA-LINGUISTEC OF MITALINGUISTIC), Al the mose specific
level, certain types of Featuee may be set up as the minima) virs of
a theory, 25 in disiinctlve feature theories of phoaslogy. In
GENERATIVE gremmsztics) enalysis, the term has come 1o be assocated
with the way in which words are classificd in the LEXICON in terms
of thelr grammatcal propertics, such #¢ [animate), {fcommonj, [mes-
culine], [countable]. Such features 2re usuelly considered to be muany,
a4 were phonplogical features, snd zaalysed as [+ unimate}, {—ani-
IRAtE], etc, SEMANTIC featuzes, Iikewise, can be hendled in binary tetms,
22 in the analysis of spinster ax | + human}, | + adukl], {-+never married]
snd { + female} {or, perheps, [ - male]). Features are sometimes referred
10 43 COMPONENTS, especially in semantic anelysis. Sec Eyons 1968:
Ch. 7; Hyman 1975 Che 2,

feedback An extension of the technical usc of this term in coMmyr-
caTION theory, referring to the process wheeeby the sender of a
message obtzins a reection from his mecciver which ensbles him to
check on the efficiency of his communication. More specifically, some
rLircuisTs have suggested it 282 defining property of human LANGUAGE
{eontrasting with the prapertics of odher sguaTIC s¥ETEMS), whoreby
speakers are able 1o monitor their awn peRFORMANCE (both by

137



metrics

mutrics The tradidions! sense of this term — the study of versification, -
is Interpreted in LiNGUISTICS a3 the anulysis of metrical structure
using the whole renge of linguiste techoiques, especially those
belonging to SEGUMENTAL and SUPRASEGMENTAL PHONOLOGY, Set
Rebins tgy2: Ch, g.

microlinguistic(s) A term used by some finguists, eipecielly in the
19395, tu refer to the mein prezs of LINGUTSTICS, etpecially PHONOLOGY,
MORPHOLOGY and syarax, these being seen as constitting # sharply
defined field of study differentiable from prRELINGUISTICS wnd METS-
LiMosTics. In this frame of reference, it was seen a3 2 branch of
HACROLINGUISTICE, More benadly, the term can be used to distinguish
complementery views of a subject, onc being strictly linguistic, the
othcr being broader, e.g. & study of urANIG whith concentrates on
DENCOTATIVE meaning snd does not take socioLmauisTic, ec. factore
into account might be ealled *microlinguistie” {as opposcd to ‘macre-
linguistic') semantics.

The term 'microlinguistic” is sometimes vsed outside this frame-
work in a general sense, to refer to any analysis of Lnguistic data
involving « maximum depth of detmi), Likewise, the ez *miceo-
sociolinguistic’ {opposed o * meero-") is sometimes found. See Cryeeal
1969 Ch 2; Lyons 1977b: Ch. 14.

mid A term vsed in the three-fold puoMevte clamsification of verticel
TONGUE movement in ¥OWE). sounds, the others being “high’ =nd
low', It refers 1o vowels mede in the middle sres of ARTTCULATION,
a3 in get, ray, go ot gol, See Gimson tgyo: Ch, 4: Catford 1077: Ch. g,

minimal-distasce principle (MDP) A term used in PSYCHOLINGUIST-
1cs, ccferring 10 @ principle gssumed to be generally applicable in the
enalysis of couprewmNy structiees of the type Jobs wontt Jim s i
whetc the suaEcY of the complement CLAUSE Is Jiw, ic. the neareat
NOQUK PHRASE $a the left of the complement vexs. Moat complement-
taking verbs conform to this principle (e.g. Jibz, bope, maks), which i
nsed especially in child inguage scadies ro explain epparent enomalies
in the acQuisiTion of complements end other similar typea of
STRUCTURE. For cxample, it Jabw prowired Jis io go, the subject of g
is fobw: this breaks the minimal-distence principle, and it is hypothesised
that chitdren will have greater difficulry leasning structures involving
such verbs, since they constitule exceptions 1o the general rale. See
Clerk & Clatk 1977 Ch. 4.

minimat free form A term introduced inte iLmigustics by the
Amesican linguist Leonard »roouprecn as pert of his definition of
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miniesal paic

woRD, The phrase cen be glossed as ' the smatlest linguistic roru which
con snd on itr own @5 an UTTEAANCE'. Scc Lyons 168 Ch, 3.

minimal pair {teet) Onec of the brscovery PrROCEDURES bscd in
PHONGLOGY to determine which sounds belong to the same class, or
pHONEME, Two words which difier in only one sound are referred
10 95 & ‘minimal pait’, e.g. pin ve. bin, cof vs. ont. A group of words
differentisted by esch having only ene sound different from al) others,
e.g. big. pig, rig. .. is sometimes called o 'minimal cer’. See Hyman
1975 Ch. 3; Bolinger 1975: Ch, 3.

mince A torm used by some LINGUISTS in the clessification of SERTENCE
tYpes 1o refee te ¢ sentence (3 minor sentence) with Limited proDUC-
TIVITY {e.g. Pleasy, Sorry) or one which Jacks some of the coNsTITDINTS
of the LANGUAGE's 1ajon {Or FAVOURITE) sentence type (£.g. vOCA-
TIVES, ELLIPTICAL CONSTRUCTIONS), Sec Quirk ef of 1972: Ch. 7.

mirderivition A term used by some #SYCHOLINGUISTS to tefes to & ype
of ToNGUE-sLIF whete the wrong ARPIX is attached o 4 WORD, #4 it
kiggresy for kingibip, See Clark & Clark 1977: Ch. 7; Balinger :g975:
Ch. ra2,

MIT The sbbrevizton for Massachusetts Institate of Tecknology, ueed
In LovgursIcs as 2 label characterising GENERATIVE linguistic theory
snd methed, The *MIT school® is g0 called berause of the influence
of the work of Moam cuouMsxy and his associates et MIT since the
late 19300, See Bolinger vg75: Ch 15.

MIU The usust abbreviation for MEAR LENGTH OF UTTERANCE.

modal(ity} A term used in GRAMMATICAL a55d SEMANTIC analysis to refer
to contrasis in MooD-signalled by the vemx and associsred categories.
In English, modsl coptrasts are primarnily cxpressed by a sub-class of
AROLIARY verbs, e.g, may, will, cen. This sub-class is symbolised as M
i the PHRASE-SYRUCTURE RULES Of & GENERATIVA grammar, In CASE
gremmer, taodality refers to one of the twe major consrruaNTs of
8 t2ntencs’s DREF STAUCTURE, the other being prOPOSITION. See Lyons
1968: Ch, 7; Quirk o of 1gy2: Ch. 3,

mode (1) A verm wied g the 1aLsenayan dassificztion of LANGUAGE
VARISTIES, refesting to the wmpivm of the langusge sctivity which
determines the role played by the lingunge in 1 ituation. Mode (more
fully, mede of diecotree) primacily includes the choies of speech vs.
writing (sloag with other poueible sub-divitions, such s resding
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pirctlon

known a8 ¢ surersTrRATUM. Scc Robins 1970z Ch. B; Trudgill 1974:
Ch, 3.

suction One of the features of sound sce up by caowsxy & Halle in their
DISTINCTIVE FEATURR theasy of sHoNOLOGY, under-the heading of
SUPPLEHEITTARY HOVEMENTS, te handle varistons in WAmxEz o
ARTICULATION, Tt refers to neticulatory movements of the cLOr s ot
velum {ef. veLAR) where the eir fow is directed jnwaxds, a5 in
reezosives snd CLGKs, Sce Ladcfuged gys: Che 11; Hyman 1974
Ch. 2.

euffi(-Ingf-stion} A tera wsed in MORPHOLOGY Toferting to an AFPIX
which is edded following e aoeT or serm, The process of suffixstlon
cr swffixing is commoen in English, both for the pERIVATIONAL
formation of new LEXICAL items (e.g. -ire, -fiew} und for expressing
GAAMKATICAL relaticnships (INFLECTIONAL endingy such ag -», -, -fegh.
Ser Robins tgyr: Ch, 5; Matthews o1 Ch,

superiinfeaprafic A wem used in pHONETICS and FHONOLOGY 10 tefer
to & voual offect which cztends over more than one spund $EGMENT in
an UTTERANCE, such 26 & PITCH, S$TRESS, OF JUNCTURE pattemn,
parccularly when this is szen in the context of 2 specific GRAMMATICAL
STRUGTURE. The fenm SUPRASEGMENTAL it however dow widely used
tinstead. See Bollnger 1975z Ch, 3,

superintive A term used in the theee-way cRAMMATICAL deseription of
ABJECTEVES and ADvaRss inbd DEGREEY, specifying the extent of thef:
appiication. The supetiative form is used to express ¢ competizon
berwesn moge than cwo eatities, snd contrests with coMPARATIVE,
where only two enities ase idvolved, and rolimive, whers no
compatison is implied. In Engtish chere is both o sspLeormoen ()
and @ PERIPHRASTIC construction (serf} ta express this notien (c.g.
Biggest, micit interesiing). See Quitk of of 1972: Ch. 5.

oupcrairatiser A teent wsed in BOCTIOLINGUISTIC sind HISTORICAL LAN-
GUAGE studies 1o pefor to & LIRGUISTIC ¥ARIETY of sct of FORES which
bas infiuenced the syRUCTURE or use of & [ess domineny vazicty or
languzge within a cixemenity. A Unguistic superetraning is uasally
the result of polidial, cconomic or cultusal dominunce, as illostrated
by the influence of Bnglish, French, Anbic, etc. on the lenguages of
the world: at verious perdcds v hstory, One of the moest nodecable
Featvres of superstisial influence is the ineressed use of Loan words.
See Trudgill rgg: Ch. 8.
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aupplemensury Moveienis

supplementiy movements One of the types of sound feaure set up
by cHousxy & Halle in their bSTINCTIVE FRATHAR theory of
PEOMOLOGY, 10 hendle variations i MAKRER OF AnTICULATION. They
arc sub-divided into sucTion and rreseoRe types, a distinction made
on the basls of the aLorraz or veras movement involved in saunds
with rwo simulancous ciosunes, as in gjacrives and cLIcks. Seo
Ladefoged 1971: Ch, n1; Hyman tgys: Ch. 2.

suppletion (suppietire) A term veed in wonprELOGY 10 refer o cases
where it is not possible to show 2 relationship between UGRPHEMES
thraugh & geneml wuLE, because the forms involved have differeat
a00ts. A supplecive is the grammar's use of sn unrelated FoRw {i.e.
with a different 1001) to compleee a paxADIGy, as i the present-p ast
TENSE refutionship of g0 ~ wews, or the comparaTIVE form Besitr in
1efation o good. See Robins 19711 Ch. 5.

suptagloteal A general term used in PROMETICS 16 pefer to the whole prcs
of the vOCAL TRACT shove the GLOTTES, See Ladefoged 1995: Ch. 1.

auprasegmental A term used in PHONETICS and YHONOLOGY to tofer o
2 vocul effect which extends over more than pae sound stomesy in
2N UTTERANCE, Buch 24 & PEYCH, STRESS, Of JUNCTURE patterns. In it
contrase with ‘segmental’, it is seen as one of two main classes into
which phonolagical srrs can be divided. In American srrueTuRaLIST
thcories, suprasegenentals were anelysed as FroNtuES, A sequences
of such features ax worpHEpES, but not 2 phonologists analyse these
features in Busc terms. Alemadve tesme arc PLURISEGMENTAL, non-
sepraental snd surErrrx. See Ladefoged 1o75: Ch. 1o; Bolinges 1975 :
Ch. 35; Hyman 1975: Ch. 6.

surface structure/grammar A centeal theoretical remm in GEweRATIVE
GRAMMAR, opposed to DEEP stRtcToaE. The ‘surface Struciuzc’ {or
‘surface grammar'y of @ sentence is che final stage in the smrracTic
REFRESANTATION of a sentence, which provides the input to the
BHENOLOGICAL COMPOMENT Of the grammar, and which thus moat
closely corcesponds to the structure of the sentenee we articulare and
hear. Analysing o serfzee syRING of MORPHEMES through corsTiTuEnT
aralysis is 2 universal procedure which indicares many importane facts
about LiNGUISTIC szrecture; but it by no means indicares everything,
&g it caiaot explaia how we recognise aMBIGUOUS sentences, ot how
We INTUITIVELY relste sentences which have different surface poaus
but the same basie MEANING (.. caff chate mics and mive are chased
by ¢ate). For sach rexsoas, linguists in the late s9joe postafuted a deep
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Chapter Eight
Bitingusl Dictionaries

{Arabic- English and English — Arabic)

The most popular dictionary in the fivst half of the twenticth
century 13 the Arabic- English/ English- Arabic Modemn
Dictionary by Elias Anton Elias, That work was so
dominant to the extent that any other attempt on writing

such dictionaries did not have much success.

The problem that encouniered whoever worked on English
— Arabic dictionaries was to find the equivalents for the
influx of technical terms in Fnglish. Arabic is one of the
richest world languages. English coined ferms for the
technical and scientific discoveries, inventions and other
developinents in all field depending on Greck and Latin
voots. And some say that these roots have their roots
originally in Arabic.

(See section on bases and affixes from Latin and Greek ...
With little knowledge of ancient Arabic you will notice the

similarity even identicalness),
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Bilingual dictionaries are primarily concerned with giving
equivalents, but they are not mere translations of the entries
comipiled in a dictionary of the source language. A compiler
of an Arabic- English or Fnglish- Arabic dictionary does
not only have to dig for the closest equivalent from the
source language into the target language, be has to take into
consideration the variation in cultural and thought patterns
reflected in the languages at hand. If we take words like ©
S8 op ey Al g ody g 6g s gms 4o in Arabic,
could the same root be the base for giving their equivalence
in English? Dogs “ @O ¢ guagab 4 3o have anything to
do with “»", or sea? What English words could stand for
the many nemes of the Arabic words el jaua s ol
355 4 pgd 6 30laa?

Words in bilingual dictionaries should be contextualized io
reflect the vast rainbow of the senses a particular entry can

have.

Those who combine dictionaries go through highly
complicated process of selection, mvestigation, and
analysis. This job is close to impossible to accomplish,
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The process is so painful; it is like an unending maze..,
That s in mono-lingual dictionaries because the number of
words in any language is almost infinite: which of this huge
number of words to include and what are the suitable
meanings io be used? The job becomes more complex in
the case of bilingual dictionaries. That who compiles such a
dictionary should not only be linguistically bilingual but
almost bi-cultural, so that his’/her work would be reliable,

adequate and competent,

Dictionaries, mono or bi-lingual, are essential fools for a
translator. A compnler of a bilingual dictionary (English —
Arabic for insiance) somefimes resorts to & monolingual
dictionary (English- English, or Arabic — Arabic) to ¢larify
& certain point be is making, A translator poes through the
same process. That is why in translating we need to go to a
monolingual dictionary in order to understand the nature of

2 particular ferm,

One of the bilingual English- Arabic dictionaries which is
in the possession of almmost every Arab studying English is

ALMAWRED (2,34, This preat work in which Muneer
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Al- Balabaki must have spent sleepless nights and years of
pain 1s not focked at as it deserves by critics of dictionaries
for veasons we are not aware of, M. Enani supposedly a
competent and weli-established scholar says that “2 55" is
the worst among such Fnglish- Arsbic dictionaries; it is
“vety poor on usage and confused on definition. lts major
ftaw is due to the fact that in inception, it was an awkward
transletion of the Webster's Collepiate Dictionary: in
subsequent editions accretions were heaped up withous any
guidance on usape. [t is especially disastrous to use if the
translator is a beginner who has not scquired adeguate
knowledge of the various contexts in which a word may be
used. An experienced translator thay consult it only if
accompanied by other English dictionaries,,, ™

Not in defense of Almawrid, bui the points raised by Enani
against the dictionary lack a preat deal of objectivity of
truth, Tirst with regard 1o poverly on usage, how do we
explain  Almawrid’s inclusion of the big number of
meanings given to each entry? No entry could have ten o
fifieen synotyms so that the dictionary editor or compiler
wonld include. Tske for instance an entry like “pauges” :
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tirst, the part of speech is specified: (noun) and (Fansitive
verb), then the different meanings are listed;

waEd
pas 4 g la cdaaa (l..;.}].
e plma Y

ol oy oo AT Ao B olailly il ALbll pBye ¥
Lapad i g () Lt
e e a9 o ) (O)
Gimedagha i8las () 0
& dag b ylad ()
colmg sy 0
" pigd A (e (1)
34 (g)
Apes cosy (B} r g LV
(FAY $148) 13,0
May be if Almawrid had said:
e oy TR o g 3 gana

would have been rich on usage.

These are the general contexts in which the term is used.
Specific contexts are automatically included gnd cannot
divert from the usages included.
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Definitions in Almawrid are not confused, the editor,
Muneer Al-Balbaki spent thirty full years as a full time
translator of not less than seventy books from English into
Arabic. While wanslating these works, AlBalbaki
consulted- as mentioned in the introduction to the 1997
edition of his Mawrid- many of the available dictionaries
then. Those could not provide him with appropriate
explanations or definitions for the terms or idiomatic
expressions he encountered in the book he was transtating,
He usged to register, on the margins of the dictionaries he
used, the different terms or idiomatic EX[IESSIONS IR 1Se in

such English works he was working on.

AlBalbaki did not think of writing a dictionary o add to
what he described as “the golden valusble chais of
available dictionaries (English Arabic), He just wanted to
make a special personal coflection of ferms, expressions
and idiors S&’ada, Eliss and Madhar dig not mclude in
their English  —Avabic dictionary  available  hefore
AlMawwrid,
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Al-Mawrtd cannot be a mere tanslation of Webster’s
dictionary as Enani claimed. It is so comprehensive to the
gxient that if you find yourself continuously consulting a
specialized dictionary or an Enplish- English dictionary
when franslating & text from a specific academic or
scientific discipline, you find yourself satisfied with what
Alsnarid provides yvou with on thal particalar field,

The entries in AfMawrid exceed one hundred thonsand. The
entries in the Webster, Enant tatked about, do not exceed
eighty thousand, This means that even if AlBalbaki relied
heavily on Webster or gven wanslated i, e must have
made use of other sources, Britisk, American mono-bngual

dictioparies along with other specialized dictionaries,

The following two papes include the English dictionaries
AiMavaid weed oslomg with abiweviations dicating the
diseipling, field, subject or area of study of science a ceriain
term belongs (0. These are around one hundred. And one
can pet arcund one hundred plossaries or dictionaries on

different figkds from Muneer Batbaki's AldMawrid,
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One would wish that M. Enani could provide Arsbs
inferested or concermed with English with a betier

dictionary than the one he considers a disaster.

Here are few pages from Al-Mawrid in which some of the
abbreviations  indicating  different  disciplines are
undeslined. And to attesl to the comprehensibility on the
same pages there is a lnyout of the word “STAND™ which
is presented in such a rich way that can only be found in &

specialized dictionary for idiomatic expressions in English,
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Compare what is stated about the entry “STAND” in
AlMawrid with how it is treated by a specialized dictionasy

of English idiomatic expressions.
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Almawrid provides a user with alimost alf the information
needed about a particutar eniry:

Pronunciation , sylabication, pari of speech, meanings,
usages, history, |,

A great deal more can be said about Al-Mawrid and its
rehiability , but iis real appreciation is to be lef fo users and
unbiased evaluators. This is no propaganda for the work/
the authors have never known the man / it is rather a

reaction to an unjust treatment of a good work.

Another English — Arabic dictionary worthy of appreciation
and use of is “ANNAFEES” (wild COMPILED BY Magdi
Wahba 2000.

Thie following facts can be stated about this dictionary:

- The main entries are registered in bald type followed
nnspedistely by

& sytHabication

® transcription (with an exemgiified guide to
proaunciation au the boitom of every oiher page)

& siress --placement on multi-syliabic words

@ sounds foreign to Enplish are indicated
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® and the form class an entry belongs to V, N,
ad)., adv.

- If an entry i3 colloguial, idiomatic or a figure of
speech, it is indicated and given the closest equivalent In
Arabic.

- The origin of words and phrases is indicated

- The dichionary also includes abbreviations that w1
simpi fy matiers for transiators.

- A cotlection of American — British variants together
with & transiation of these {erms into Arabic.

. foast but not leasi ts the inclusion of God's mosi

beautiful names.

Samples of all what has been meniioned above can be seen
in the following pages from “ANNAFEES”
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Appendix |

SOME COMMON ABBREVIATIONS

d;ﬂ'r&:dll

F LaLall \:J*I_,.A‘;"*:Jluam

Alhravintion Explanation Arabsle
ALt 1. necusutiva Al e o il e -
2. pogouent PN S DR
A3, Anna Dotrdnl {LaL); in the yaar of our tal c,_.._;..'-l iy Lah
Largt
A, ¥, aide-de-camp _55_'1.; P T
2. Assistent Distrdct Commiasiener &b .-'J"t' J{J._-'- - X
ad Hi, &d fhiam (LaL); 1o ray extent, ot B LS L e lEe K Yavie
plagsure
v, gdve rilsemant J".‘:'-.E]
A, Anna Haglrea iLat.]; in tha yaar of the {0} 5l i Yy G ..
Hegira (8.0, 622)
BT ante mmeaddinm (Latl: belore nonn '13-%._..; 1 _,.'4:‘5'1 ;L,i
&T4n, AT T L LV e l.,.:,‘:'ll o
BpL appandlx J‘:; I J:"‘l;
BRI, BpproRitaboly G it
BT, arcivet [lirna) hilas Jnf-:-;
GEE., B35GC, THEOCIBYIRN e b
BEEl CERTEEL J_,'...: : J..IF-L.:
AN, Aushoerizad Yorsion of tha Sthla TARLR I__.‘.-A-LUI AN #,3_;.,L=:J'}‘l i.-.i.-:.?.'l
gvial. gvEnie e G i
AT ahvent without officist Faave gy D e T
I bl »3 ;_,.r;; N .5:-
B.A. Bachator of Ards T (e L
B Hritlgh Brosdoasting Corporation Kt 1 615 2
B.C. frefore the blrth of Chlst fp o 3 e s 13

b gy by o R bl SRy e Ty S L N JE TR RNy o R o
i W 'i';:.-r Ll ::.n.l;li‘_“"«.l'l Fpakel e ol G _1.| S P""’!'I W J* b

« iyl hly le SRR by S ninnd e L e ey e Eenledl il BRGS0 atpe .ml‘,_: !
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Appendix ]

AMERICAN & ENGLISH VARIANTS

el gl

(ST ot b A o
350 N Buoudl Y 01 ¢ Aty 0 55

ARERICARN LISAGQE BAMSH USAGE ARSI
e et U R ot il L i
shaarhani coton cation woul A
BjratryEnd Hal (L0 Eeh
LIt Car, HHOICEr ) L0
Beggen luguags N W
il {18, papar oigney) {bank-nois i M i
hiftbosrd hoarding BT A P
ooy swaels L;}Lb.
check tndivating amowit  { Bl eigphile bndl 2E

el
elogat cupbered il j,'“,.!-l.
conductor fon & teln) epurard PFF IR PR STt J'.ﬂ;,:
cookic Dol wiih
diapar Rafapy a0k el
divided highway tluat carrl ggaway Sl g Proan s
drapes cetals ke Al
alectron tibe alaciron vahe it
alevetor lify el
anghnout fun a train) ungine-dilver Meit A,
BHRraSSWEY molonwey t._,:.JI ﬁ.ﬁ ,_!.UL
falt autunmn Bl
faucat fap N e
frelght train goodn train g o e
parbaga coflactor dustnan sk
gesioling patial il
GENErELar dynamo Ao A
Frardwars IO RMOTgeTy a;;".xllh Sk I el
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cabor, favar, hoenoe, humoe,
valor, ate,
{3} wpr, 25 N
senter, thaatar, filver, ate,
{4} sorme varbs ending in -oe,
sunh ag;
o ficance, (o practics
[4) Bomiie AouAE anding n
@, euch By;

cotair, faveur, honour,
hrmour, vebour, aig.
-ra, &4 v

canlea, thantrg, fibieg, ate.
satne varbs anding i
-5, 5uch ag:

i.n licenze, o practiss
some nawns ending In

-0, suclh a6t

AMERGAN USAGE BRITISH {SAGE ARBHIC
S desmat e Jase oy B0 gy 2

kid child FErY
mail puost dy H
mpriician undariaker P M‘,_:_,:f'ia-.'ll N B e
vailrogd radlway dtnll iy ¢ et 3EL
rnator aEtaly sgatt JLEALI
parksd full siop Ll o TR R YN
shot Infection i LN R T3
sidew stk pavemant Py
sloy shop A
subrniny undargraund, wba dLii:ﬁ FUTER: .,il..ifs‘l _,‘,':: t
suspsndars bracas t ._IJJLLJi il
e sloapar LS akted] RN G
tranamiosion gear b :L;:..II rif R
truck forey ml::_h
Bk boot TR PPl P PEA P M
uRdershirt stk £l e Lot 3l
wcatian halkday Uhanlt ¢ iyl P
vast Wi GhGONE iJ:f-z!i
weriith SpUFEar Sy ;—'-J«-
Spetling Variations shonglh b
{1} oy, a8 iR “OiET, BF HA

r-,,J'_,:'-l J'yﬁlw:‘_;}
s s

ide gt S

:..'"JL" i ey

defanze, offenss defence, otfence .
(%) prafars ong censongn, prafers two Cok-
ag im aonente, &R i
s s
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AMERICAN USAGE BRIFISH LUISAGE ARAGK:
et St JFE L S A o0 A A1
travaler, trevaled, Iravatler, travellad, | )i_’.:_.: e Al jL..i
counsalar, counseled, counsalior, counselied, Ak L
Wag o, ate. waggon, aig,
16} some varbs anding in some verbs anding [n

-lzg OF -y28 a5 -z or -yse, as in;

to gndlyre, 1o advartize, o | (o analyse, 1o adveitise ‘ \_L-E:d ' ‘.’,1.;1 : p!l.'l,.
cutnprize, to spprize, ste, | to compriss, to appriza, atc. gl ek

{71 prefarred spalling in the
{otowing warda:
&, plow, tirg, story, czar,
jall, madieval, thru, altiva,
ate.

prefarred speting in the
following waords:

axa, ptough, tyre, storey,
tsar, gand, medizava),
through, although, atc,

L o
eertd 1 gt s LMkt
A e by

D o tfl el
Ity Y
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On his book oa IActiokancs dasigeed  Tor the Open
University in Casrn, M. Crasi did not 1alk about Arabic-
English dictiontaiies. We Bope Dial My Loani would not be
surprised if s ivons out ihal Midawrid is the best bilingual
Arabic Enghsh dictionary, And we hope he did not choose

Lo ignore it becanse of Hs buing so,

Rohi AlBalbakt, son of Muieer, is the editor ol the Arabic-
English AlMawrid. The cifori exested by (he father on the
English ~ Arabic dactonary seeins (0 have been doubled i

compiing the Avabic- Englisl one by {he son.

Thirteen years of lull time wok were exerled o issue this
dictionary.

Theire are few facls abow iz dicnonary that can be stated
as follows:

- The dictionary is by no menns a translation of ihe
Enplish- Arabic AlMawrid, Arabic loxical and semantic
derivational sysieins are comnpletely different from the
English ones.

- Due o cobltuead and scieniific developumens, many
words have found their way info e Arabic !il.ﬂguﬁgﬂ_ The

178



dictionary accommodated these terms with their closest
natural and dynamic equivalent in English,

- Atchaic words in Arabic were dropped cut from the
dictionary, Concentration was on standard Arabic and
words in common everyday learned use, with no atiention
paid to colloquial or non-standard Arabic,

- A word like pis» does not have a place in this
dictionary. A transtator of il should first consult an
Arabic-  Arabic dictionary then, afler this, use (his
dictionary.

- Entries with multi - meanings were divided into
branches each concerned with a particular InEaning.
Meanings are not jasemed together, and the reader is left to
choose what each mcaning of a particelar word is followed
by a definition if there is one, an equivalent ia English if the
relationship s one to one,

- A great deal of atieniion was paid to idiomatic
EXPresSsSIons.

- Exemplification was vsed to Hlusisaie the use of an

entry in everyday language.

¥



- Few morpho- symiactic devices entiched the

dictionary and constifuted a great help lo readers and

translators alke.
- We note
% The addition of negative lexical markers like

seorYasm il b g waflor ke and (g oF
D5dhhe

@ The additton of & to derive adjectives from
nouns and giviag the meanings of these derived adjectives
in English; exanzple, b qgield o L i gita

Such derivations are vsually neglected and their meanings
ase ignored in other dictionaries,

- There is cross referencing in the dictionary culy
when the term being defined has a synonym in the lanprage
defined or transiated.

The following pages reflect & more in-depth view of how
the dictionmy is compiled and how it deals with various
sities clearly, skilully and compiekenstvely- afl io the

good ek of a wansiator, Just think of A + ady oY,
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